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uk/IE IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

Never leave the child unattended at any times.

The Tripp Trapp® Baby Set is a passive restraint system that comply
with the standard EN 14988:20174-A1:2020. It protects your baby
from falling off the chair and restricts climbing out. Although limit-
ing the child's mobility, Stokke offers an additional, active restraint:
aharness that may further reduce the risk of falling.

The Tripp Trapp® Baby Set is only intended to be used for a short
period of time. When the child has acquired the skill of climbing
inand out of the Tripp Trapp® chair as well as the skill of dynamic
sitting, the Baby Set should be removed.

WARNING!

e This product is intended for children able to sit up unaided and
up to 3 years or a maximum weight of 15 kg.

e Do not use the high chair until the child can sit up unaided.

e Make sure the Tripp Trapp® Baby Set™is properly fastened
before you seat your child in the Tripp Trapp®.

e Do not use the Tripp Trapp® Baby Set™ if any part is broken, torn
or missing.

Do not use the product unless all components are correctly
fitted and adjusted.

* Never leave the child unattended.

e Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product.

e Beaware of the risk of tilting when your child can push its feet
against a table or any other structure.

e Beaware of the risk of open fires and other sources of strong
heat in the vicinity of the product.

* Do not place the high chair near an open fire or other sources
of strong heat, such as electric bar fires, gas fires etc due to the
risk of fire.

Assembly instructions

1 The seat plate must be in the top slot, and adjusted like shown
in picture.

2 Place the Baby Set high back onto the chair’s back rest.

3 Ensure thatall 4 hooks are fastened. The Baby Set high back
must be centered on the chair’s back rest, or else you will not be
able to mont the Baby Set rail.

4 Slide the hooks of the Baby Set rail between the chair’s back rest
bars. (You might need to push the rail a bit together, to make it
fit between the siderunners).

5 Make sure the Baby Set Rail is securely hooked to the chairs
upper back rest bar.

6 Rotate the rail down to snap the crotch strap buckle to the seat
plate. You will hear a "click” when itis locked.

Extended Glider assembly

To further increase the backward stability of the Tripp Trapp® high-
chair, an extended glider has been developed for the Tripp Trapp®
highchair. We recommend that you always use the Tripp Trapp®
Extended Glider while the chair is being used with a harness or the
Tripp Trapp® Baby Set™.

Please also see the warning section of the User Guide:

“To make sure that the gliders function as intended, the chair should be
placed on a surface that doesn't inhibit it from sliding backwards. That
means that the surface should be level, stable and with a certain hard-
ness. Carpets and rugs being soft or with long, loose ends which the
highchair could sink into, is an unsuitable surface for your Tripp Trapp®
highchair. Rough surfaces [Uneven floors], e.g. some tiled floors, are
also unsuitable for highchairs, such as Tripp Trapp®”

* NEVER use the Tripp Trapp® highchair without any glider.
» NEVERletyour child play around the Tripp Trapp® highchair ifit
is not in the intended position for use
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s BAMHO! TIPOYETETE
BHUMATEJTHO 11 3AMA3E-
TE 3A bbJELL CPABKI

HWKOTA HE OCTABAWTE JETETO BE3 HAL30P.

Tripp Trapp® Baby Set npeacTaBNABa NacMBHa cucTema 3a 06e30-
nacABaHe, KOATO 0TroBapA Ha CTaHaapT EN 14988:20174-A1:2020.
Ta npeana3Ba 6e6eTo 0T najjaHe 0T CTONYETO U OFpaHNYaBa U3u-
3aHETO 0T Hero. Bbnpeky ye orpaHinyaBa ABUXEHUETO Ha AeTeTo,
Stokke npeanara JONbAHUTENHa, aKTUBHA CACTEMA 3a 06e30nacA-
BaHe — 3aKpenBaLL MeXaH13bM, KOITO MOXe LOMbAHUTENHO Aa
HaManu pUCKa OT NajaHe.

Tripp Trapp® Baby Set e npeaHa3HaueH Aa ce U3n0138a Camo 3a
KpaTbk Nepuog ot Bpeme. Korato eTeTo npuaobue ymeHneTo aa
Ce KauBa v u3nu3a ot cronyeto Tripp Trapp®, KakTo 11 ymeHeTo 3a
AvHamuuHo ceniete, Baby Set TpatBa a ce npemaxe.

BHUMAHUE!

e T0311 NPOAYKT € Npe/iHa3HaueH 3a f1ela Ha Bb3pacT A0 3 roav-
HY AW Terno Ao 15 K, KOWTO MOrar Aa CeAAT CaMOCTOATeNHO
63 uyx/a nomoull.

e He u3non3gaiiTe BUCOKaTa CeAanKa, Npea AETeTo Aa MOXe Aa
A be3 yyx/a nomoLl.

* Ygepete ce, ye Tripp Trapp® Baby Set™ e npaBunHo crnoben,
npean aa cnoxute Baweto aete 8 Tripp Trapp®.

* —He u3non3gaiite komnnexTa Tripp Trapp® Baby Set™, ako
HAKOA UaCT e CUyneHa, M3HOCeHa N InNCBaLLa.

* He u3non3Baiite NpozyKTa, ako HAKOA YaCT He € N0CTaBeHa
NPABUIHO U CTabWAHO.

* Hukora He ocTaBsiiTe feteto 6e3 Hag3op!

* OnacHocT ot nagawe: He no3sonAgarite Ha AeTeTo (v ja ce
KaTepy BbPXY NPOAYKTa.

* OObpHeTe BHIMAHIE, Ue CbLLeCTBYBA PUCK OT N0Xap, ako
NOCTaBuTe NPOAYKTa B OAU30CT 4O KaMUHM U APYTH U3TOUHMLM
Ha CIHA TOMAIMHA.

 (OObpHeTe BHIMAHIe, Ye CbLLeCTBYBa PUCK OT HaKNaHAHe,
Korato fieTeTo BIA ObAe CNocoOHO Ja puTa C Kpakata Ci1 Maca
UM APYra KOHCTPYKLUMA.

 He noctasAiiTe cTona 3a xpaHeHe B 6A130CT 10 OTKPUT OFbH
WM PYTIA U3TOUHULIM Ha CUAHA TOMIMHA KaTO eNeKTPUYecKi
KaMWHY, Fa30B1 KaMUHV U T.H. OPaZY PUCK 0T NoXap.

UHCcTpyKumu 3a crnobaBane

1 MnockocTTa Ha cefiankata TpA6Ba Aa bbjie B ropHIAA CNIOT U 1a
(e PErynupa, KakTo e NoKa3aHo Ha KapTUHKATa.

2 TocTagete BUCOKNA rPbO HA CTONUETO Ha 0bnerankara 3a rpbo
Ha CTONa 1 Ce yBepeTe, Ye BCUKHTe 4 3aKonyankii ca ofpe
33TerHaTi.

3 BucokuaT rpbb Ha OebelLKia KomnnekT TpA0Ba Aa Ob/e LeHTpH-
PaH Ha 06neranKara 3a rpb6 Ha CTona, W B NPOTUBEH CNyyait
HAMA [l MOXeTe 14 MOHTUPATe NPerpajaTa Ha cTonyeto.

4 Inb3HeTe 3akonuankuTe Ha nperpagata Ha bebelukua kom-
MNEKT MeX Ay NPbUKNUTe Ha obnerankata 3a rbpba. (Mosxe aa
(e HANOXM A HATMCHETe MANKO NP erpajiaTa, 3a Aa A Hanacke-
Te MeXy CTPaHuyHTe BOAauM).

5 YBepeTe Ce, Ye MperpajaTa Ha CTONYETO € 3/1paB0 3aKONUaHa
KbM ropHaTa npbyka Ha obnerankara 3a rpbo.

6 3aBbpTeTe NperpajaTa Hafony, 3a 4a A 3axBaHeTe C Karapama-
Ta Ha KoNaHa MeX 1y Kpakata KbM MI0CKOCTTa Ha Ceflankara.
Ule uyeTe LpakBaHe, KoraTo ce 3aK UM,
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MoHTax Ha yAbMKEHNs Nb3ray

3a 1a ce yBeum CTabunHOCTTa Ha 3aHaTa YacT Ha AeTCKOTO
cTonue ¢ Macyka Tripp Trapp®, 3a Hero e Chb3AazeH yabmkeH
nab3rau. MpenopbuBame BUHArY Aa U3N0N3BaTe YAbMKEHUA
nb3ray Ha Tripp Trapp®, A0KaTo CTOAYETO Ce U3non3Ba C npes-
nasHu konaku uam Tripp Trapp® Baby Set™.

Mons, CbLUo Taka npoyeTeTe NpeaynpexeHneTo B
PbKOBOACTBOTO 33 NOTpebUTENS:

3a da ce yaepume, ye niz32a4ime (yHKYUOHUPAM Kakmo e
npedsudero, cmonsm mpa6ea da 6a0e nOCMase Ha NOBBPXHOCM,
KOSIMO He npeuU Ha NTs32aHemo My Ha3ao. 106 03Ha4asd, ve
nogpxHocmma mpA6ea 0a 6ede HUBeUPAaHA, CMAGUHA U ¢
onpedenera mespoocm. [loszpxHocmma mpa6ea oa 6s0e pasHa,
cmabusKa u ¢ onpedesneqa cmener Ha megpdocm. Mexu kunumu u
yepeu unu maxuea ¢ 0eni2u, (80600HU Kpauwd, 8 Koumo cmoyemo
06U Mo2110 0a nomaHe, npeacmasABam Henooxo0ALLa NOBBPXHOCM
3a Bauwiemo demcko cmonve ¢ macuyka Tripp Trapp® [panasume

1108BPXHOCTU (HEPABHU N0008e), HANPUMED HAKOU N0A08e € NIOYKU,

CaLL0 He ca nooxo0ALu 3a demcku cmosyema kamo Tripp Trapp®”

o HUKOTA He 3non3gaiiTe BUCOKOTO IETCKO CTOAYE C MacUyKa
6e3 nib3raui.

* HIKOTA He no3BonABaiiTe Ha feTeTo Aa (i Urpae oKono
JIETCKOTO CTONYe ¢ Macuka Tripp Trapp®, ako To He ce Hamipa
B NPe/Ha3HauYeHOTO 3a U3N0A3BaHE NONOXKeEHNe.
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z DULEZITE! POKYNY
SI POZORNE PRECTETE A
USCHOVEJTE PRO POZDEJ-
SINAHLEDNUTI.
Dité nikdy a za zadnych okolnosti neponechévejte bez
dozoru.
Tripp Trapp® Baby Set je pasivni zadrzny systém odpovidajici
normé EN 14988:2017+A1:2020. Chrdni dité ped padem z Zidlicky
a zamezuje slézani dolti. Kv(ili omezeni pohyblivosti ditéte nabizf
spolecnost Stokke dodatecny aktivni zadrzny systém — postroj, jenz
mZe déle sniZit riziko padu.
Tripp Trapp® Baby Set je urcen k pouZiti pouze na kratkou dobu.
Jakmile dité ziska dovednost vySplhat na zidlicku Tripp Trapp®, zase

znislézt, a osvoji si schopnost dynamického sezeni, je tfeba systém
Baby set odstranit.

Varovani!
e Tento vyrobek je urcen pro déti schopné bez pomoci sedét do
3 let véku nebo do max. hmotnosti 15 kg.
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He u3non3Baiite BicoKaTa ceflanka, Npeai JeTeTo a MoXe Ja
A 6e3 uyxza nomoLy.

Ujistéte se, 7e je détskd souprava Tripp Trapp® Baby Set™
spravné smontovand jesté pred usazenim vaseho ditéte do
soupravy Tripp Trapp®.

Détskou soupravu Tripp Trapp® Baby Set™ nepouZivejte, pokud
je jakdkoliv jejf soucdst zlomend, poskozend nebo chyb.

Tento vyrobek nepouzivejte, pokud vsechny soucésti dobie
neupevnite.

Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru.

Nebezpeci padu: Zamezte détem Splhdni na vyrobek.
Uvédomte si riziko spojené s blizkosti vyrobku u otevieného
ohné ¢i jiného zdroje intenzivniho tepla.

Uvédomte si riziko spojené s prevrdcenim, kdy se dité mlze
zapfit nohama o stlil ¢ jiny predmeét.

Z dlvodu nebezpei pozdru neumistujte Zidlicku v blizkosti
oteveného ohné nebo jinych zdrojti silného tepla, jako jsou
napf. elektrickd a plynové topnd télesa.

Pokyny k montazi

1

2

3

Sedackova plosina musf byt v hornim otvoru a nastavend podle
obrdzku.

Vysoké opéradlo umistéte na zadni opérku a dbejte na to, aby
byly sprdvné upevnény vsechny 4 hdky.

Vysoké opéradlo détské soupravy je nutné zarovnat na stfed na zadnf
opérky, jinak nebude mozné pripevnit kolejnicku détské soupravy.
Posurite haky kolejnicky détské soupravy mezi sloupky zadni
opérky sedacky. (Moznd bude nutné stlacit kolejnicku mirné
dohromady tak, aby se vesla mezi postrannf pficky.)

Dbejte na to, aby byla kolejnicka détské soupravy pevné prichy-
cend k hornimu sloupku opérky.

QOtdcenim kolejnicky doli zacvaknéte prezku pasového popruhu
k sedackové plosiné. Pfi zajisténi uslysite ,cvaknuti”.

Montaz rozsifené podlozky

Abychom posflili stabilitu zidlicky Tripp Trapp® a zamezili jejimu

pfeklopeni dozadu, vyvinuli jsme pro ni rozsifenou podlozku.

Rozsitenou podlozku Tripp Trapp® doporucujeme pouzivat vzdy,

kdyz Zidlicku pouzivéte s popruhy nebo se sadou Tripp Trapp® Baby

Set™.

Prectéte sitaké cdst s upozornénimiv uZivatelské prrucce:

... Vysokd Zidlicka Tripp Trapp® nesmi byt umisténd na povrchu,

ktery by ji neumoziioval klouzat dozadu. Povrch musf byt rovny,

stabilnf a musi mit urcitou tvrdost. Koberce a pledlozky, které jsou

mékké nebo s dlouhym viasem, do kterych Zidlicka zapadne, nejsou

vhodnym povichem pro umisténi vysoké Zidlicky Tripp Trapp®. Pro

vysoké Zidlicky Tripp Trapp® nejsou vhodné ani tvrdé povrchy (nerovné

podlahy), napr. nékteré dldzdéné podlahy.”

* Vysokou Zidlicku Tripp Trapp® NIKDY nepouZivejte bez podlozky.

* NIKDY nenechejte dité hrat si v blizkosti zidlicky Tripp Trapp®,
pokud Zidlicka neni v poloze urcené k pouzivan.

ot WICHTIG!

BITTE SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.

Bitte lass dein Kind nie unbeaufsichtigt.

Das Tripp Trapp® Baby Setist ein passives Riickhaltesystem, das
die Richtlinie EN 14988:2017+A1:2020 erfiillt. Es schiitzt dein Baby
vor dem Herausfallen und halt es vom Herausklettern ab. Stokke

bietet einen zusdtzlichen Gurt an, der zwar die Mobilitat des Kindes
einschrankt, es aber zusdtzlich vor dem Herausfallen schiitzt.

Das Tripp Trapp® Baby Set sollte nur tempordr genutzt werden.
Wenn das Kind alleine in und aus dem Tripp Trapp® Stuhl klettern
und dynamisch sitzen kann, sollte das Baby Set entfernt werden.

Achtung!

* Dieses Produkt ist geeignet fiir Kinder, die alleine
aufrecht sitzen kénnen und maximal 3 Jahre alt sind bzw.
maximal 15 kg wiegen.

e Verwenden Sie den Stuhl erst, wenn Ihr Kind eigenstandig
aufrecht sitzen kann.

e Vergewissern Sie sich, dass der TRIPP TRAPP-Babyeinsatz richtig
montiert ist, bevor Sie das Kleine hineinsetzen.

e Benutzen Sie den TRIPP TRAPP-Babyeinsatz nicht, wenn ein Teil
beschddigtist oder fehlt.

o Benutzen Sie dieses Produkt erst, nachdem Sie sich versichert
haben, dass alle Teile fest angezogen wurden.

e Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt im Babyeinsatz sitzen.

e Sturzgefahr: Lassen Sie Ihr Kind nicht auf dem Produkt herum-
Klettern.

e Stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von offenen Kaminen
und anderen starken Warmequellen auf.

e Achtung, Kippgefahr! Achten Sie darauf, dass das im Stuhl
sitzende Kind sich nicht mit den FiiBen vom Tisch oder einer
anderen Konstruktion abstoRt.

e Aus Griinden des Brandschutzes darf der Hochstuhl nicht in die
Nahe eines offenen Feuers oder einer anderen starken Warme-
quelle wie Elektro- oder Gasheizer gestellt werden.

Montageanleitung

1 DieSitzplatte in die oberste Aussparung schieben und wie
abgebildet feststellen.

2 Hangen Sie die Riickenstiitze des Babyeinsatzes an der TRIPP
TRAPP-Riickenstiitze ein und vergewissern Sie sich, dass sie an
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allen vier Haken richtig sitzt.

3 Achten Sie auf den mittigen Sitz der Baby-Riickenstiitze, da
sonst die Riickhalteschiene nicht angebracht werden kann.

4 Hangen Sie die Haken der Riickhalteschiene in die Offnung zwi-
schen den Leisten der Riickenstiitze ein. (Die Riickhalteschiene
eventuell etwas zusammendriicken, um sie einzupassen)

5 Vergewissern Sie sich, dass die Riickhalteschiene sicher an die
obere Leiste der Riickenstiitze eingehakt ist.

6 Driicken Sie die Riickhalteschiene herunter und schieben Sie
das Schrittqurtende in den dafiir vorgesehenen Schlitz der
Sitzplatte. Ein horbares Einklicken zeigt an, dass der Schrittqurt
arretiertist.

Erweiterter Gleitersatz

Zur weiterenVerstarkung der Stabilitat des Tripp Trapp®-Stuhls
waurde ein erweiterte Gleiter entwickelt. Wir empfehlen, den Tripp
Trapp® Extended Glider stets zu benutzen, wenn der Stuhlin
Verbindung mit dem Sicherheitsqurt oder Tripp Trapp® Baby Set™
zum Einsatz kommt.

Bitte beachten Sie auch den Warnhinweis in der Gebrauchsanleitung:
“Um sicherzustellen, dass die Gleiter wie vorgesehen funktionieren,
sollte der Stuhl auf eine Fldche gestellt werden, auf der er frei nach
hinten gleiten kann. Das heilst, dass die Fldiche eben, stabil und von
einer gewissen Hrte sein sollte. Sehr dicke, weiche Teppichbdden
und Teppiche oder Teppiche und Ldufer mit langen losen Enden sind
als Unterlage fiir den Tripp Trapp®-Stuhl nicht geeignet. Unebene
Untergriinde wie etwa manche geflieste Boden sind ebenfalls fiir
Hochstiihle wie den Tripp Trapp® ungeeignet.”

e Nutzen Sie den Tripp Trapp®-Stuhl NIEMALS ganz ohne Gleiter.

o Lassen Sie Ihr Kind NIEMALS rund um den Tripp Trapp®-Stuhl
spielen, wenn sich dieser nicht in der zur Benutzung vorgesehe-
nen Position befindet.

ok VIGTIGT!
LAS OMHYGGELIGT 0G
GEM TIL SENERE BRUG.

Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

Tripp Trapp® Baby Set er et passivt selesystem, der overholder EN
14988:2017+A1:2020 standarden. Det forhindrer, at dit barn falder eller
Klatrer ud af stolen. Selvom det begraenser barnets mobilitet, tilbyder

Stokke en yderligere seletype, som reducerer risikoen for at falde yderligere.

Tripp Trapp® Baby Set er kun beregnet til brug i en kortere periode.
Nar barnet selv kan kravle ind og ud af Tripp Trapp® stolen og
sagtens kan sidde selv, fiernes vores Baby Set.

Advarsel!

e Dette produkt er beregnet til barn, der kan sidde selv uden
stotte, og indtil de er 3 dreller har en maks. vaegt pa 15 kg.

* Undlad at bruge den hgje stol, indtil barnet kan sidde selv.

e Sorq for, at Tripp Trapp® Baby Set™ er samlet korrekt, far du
setter barnet i stolen.

e Brug ikke Tripp Trapp® Baby Set™ hvis en eller flere dele er
gdelagt eller mangler.

* Brug ikke produktet, medmindre alle dele er korrekt monteret
og indstillet.

e Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

o Faldrisiko: Serg for, at dit barn ikke klatrer pd stolen.

e Veer opmarksom pd risikoen ved dben ild og andre kilder til steerk
varme i nerheden af produktet Vaer opmaerksom pd risikoen ved
aben ild og andre kilder til steerk varme i neerheden af produktet.

e Veer opmerksom pa risikoen for, at stolen kan veelte, hvis dit
barn skubber sine fadder op mod et bord eller lignende.

* Stil ikke barnestolen i neerheden af dben ild eller andre kraftige

varme kilder, f.eks. elektriske varmeapparater, gasvarmere etc.,
da det medfgrer brandfare.

Samlevejledning

1 Siddepladen skal placeres i den gversterille og justeres som vist
pd billedet.

2 Placer Baby Set-rygstatten pd stolens ryglen, og kontroller, at
alle fire kroge er fastgjort korrekt.

3 Baby Set-rygstatten skal monteres midt pa stolens rygleen, da
det ellers ikke er muligt at montere Baby Set-siddebajlen.

4 Indset krogene pd Baby Set-siddebgjlen mellem ryglenets
brede tvaerpinde. (Du skal muligvis presse bgjlen lidt sammen
for at fd den til at passe ind mellem sidestykkerne).

5 Serg for, at Baby Set-bgjlen sidder godt fast i rygleenets gverste
brede tvaerpind.

6 Drejbajlen ned, sd du kan satte skridtselen fast i siddepladen.
Der lyder et “Klik”, ndr den ldses fast.

Udvidet glidemekanisme

For at ege Tripp Trapp® barnestolens stabilitet har vi udviklet en

forlengerskinne, som monteres bagest pd stolebenet. Vi anbefaler,

atdu altid benytter Tripp Trapp® forlengerskinnen, mens stolen

anvendes med en sele eller med Tripp Trapp® babysattet.

Se 0gsd afsnittet med advarsler i brugervejledningen:

"..... Tripp Trapp® barnestolen bar placeres pd et underlag, der ikke

forhindrer den i at glide bagleens. Underlaget skal vere plant, stabilt

oq relativt hdrdt. Blode eller langluvede teepper, som barnestolen kan

synke ned i, md derfor ikke bruges som underlag til en Tripp Trapp®

barnestol. Ujaevne qulve, feks. visse typer flisequlve, kan ogsd veere

uegnede som underlag til barnestole sdsom Tripp Trapp®”

e Brug ALDRIG Tripp Trapp® barnestolen uden skinnerne.

e |ad ALDRIG barnet lege omkring Tripp Trapp® barnestolen, hvis
den ikke er placeret pd qulvet som beregnet.
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es jIMPORTANTE,

LEER DETENIDAMENTE Y
MANTENERLAS PARA
FUTURAS CONSULTAS.

No dejes nunca al nifio sin vigilancia.

Tripp Trapp® Baby Set es un sistema de retencion pasiva que
cumple con el estandar EN 14988:20174-A1:2020. Evita que tu hijo
se caiga de lasilla y le impide trepar por la misma. Aunque limita
la movilidad del nifio, Stokke ofrece un sistema activo de retencién
adicional, un arnés que puede evitar atin més que se caiga el nifio.
Ten en cuenta que Tripp Trapp® Baby Set ha sido disefiado (ni-
camente para ser utilizado durante un corto periodo de tiempo.
Cuando el nifio ya sepa escalar y salirse de a silla Tripp Trapp®, asf
como sentarse por sf mismo, se deberfa quitar el Baby Set.

jAtencion!

el producto ha sido disefiado para los nifios capaces de sentarse
sinayuda y que tengan hasta 3 afios o que pesen un maximo
de 15kg.

* S6lo utilice la trona cuando el nifio pueda sentarse sin ayuda.

 Antes de sentara su hijo en la Tripp Trapp®, asequrese de que el
Tripp Trapp® Baby Set™ esté correctamente montado.

 Nouse el Tripp Trapp® Baby Set™ i tiene piezas rotas o defec-
tuosas, 0 sile faltan piezas.

e No utilice este producto si antes no se han ajustado firmemente
todas las partes.

 Nunca deje al nifio desatendido.

e Antes de sentar a su hijo en la Tripp Trapp®, asegurese de que el
Tripp Trapp® Baby Set™ esté correctamente montado.

* Nouse el Tripp Trapp® Baby Set™ i tiene piezas rotas o
defectuosas, 0 sile faltan piezas

* No colocar [a trona en la proximidad de un fuego abierto ni
exponerla a fuentes de calor como puedan ser un radiador
eléctrico o un hornillo de gas, debido al riesgo de incendio.

Instrucciones de montaje

1 Coloque el tablero de asiento en la hendidura superior y ajistelo
tal y como se indica en el dibujo.

2 (oloque el respaldo alto del Baby Set en el respaldo de lassillay
verifique la correcta fijacion de los 4 ganchos.

3 Centre el respaldo alto del Baby Set en el respaldo de a silla; de
otro modo, no podrd montar la barra de sequridad.

4 Deslice los ganchos de la barra de sequridad del Baby Set entre
los barrotes del respaldo de la silla. (Probablemente tendrd que
presionar ligeramente los extremos de la barra para que encaje
entre las quias laterales).

5 Asegurese de que la barra de sequridad del Baby Set esté bien
enganchada al barrote superior del respaldo de la silla.

6 Girela barra de sequridad para fijar el extremo de la correa de
entrepierna en la muesca del asiento. Cuando se cierre, oird que
hace clic’.

Montaje del sistema deslizante extendido

Con el fin de potenciar la estabilidad trasera de la trona Tripp Trapp®,
se ha desarrollado un sistema deslizante extendido. Se recomienda
utilizar siempre el sistema deslizante extendido mientras se utilice la
silla con el arnés o el Baby Set™ de Tripp Trapp®.

Consulte también la seccion de advertencias de la Guia del Usuario:
"... .Para asequrarse de que el sistema deslizante funcione en forma
correcta, la silla debe ser colocada sobre una superficie que no limite
el sistema deslizante antes mencionado. Esto significa que la superfi-
cle debe ser plana, estable y debe poseer cierta rigidez. Las moquetas
y alfombras espesas o con flecos largos en los que pueda prenderse la
silla no son una superficie apropiada para la trona Tripp Trapp®. Los

suelos irrequlares, como algunos embaldosados, pueden asimismo ser
superficies poco idéneas para la trona Tripp Trapp®.”

o NUNCA utilice la trona Tripp Trapp® sin ningun tipo de
deslizador.

o NUNCA deje que su hijo jueque alrededor de la trona Tripp Tra-
pp® silasillano estd en la posicion deseada para su utilizacidn.

Fi TARKEAA!

LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA VASTAISUUDEN
VARALLE.

Al koskaan jata lasta yksin ilman valvontaa.

Tripp Trapp® Baby Set on EN 14988:2017+-A1:2020 -standardin
mukainen passiivinen turvaratkaisu. Se estdd vauvaa putoamasta
tai kiipedmastd pois tuolista. Stokken valikoimassa on myds toinen,
aktiivinen turvaratkaisu. Kyseiset valjaat rajoittavat lapsen liikku-
mista, mutta tekevat putoamisesta entistd epatodenndkdisempad.
Tripp Trapp® Baby Set on tarkoitettu vain lyhytaikaiseen kdyttgon.
Irrota se, kun lapsi oppii kiipedmdan Tripp Trapp® -tuoliin, laskeutu-
maan takaisin lattialle ja istumaan kunnolla.

Varoitus!

e Tuote on tarkoitettu enintddn 3 vuotiaille tai enintddn 15 kg
painoisille lapsille, jotka osaavat istua ilman tukea.

o Al kdyta korkeaa istuinta ennen kuin lapsi osaa istua itsendi-
sesti.

e Varmista, ettd Tripp Trapp® Baby Set™ on koottu oikein ennen
kuin asetat lapsen Tripp Trapp® -tuoliin.
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« Al kdyta Tripp Trapp® Baby Set™ —vauvantarvikesarjaa jos siind
on sdrkyneitd tai kuluneita osia tai jos niitd puuttuu.

* Al kdyta tatd tuotetta, jos kaikkia osia ei ole kiinnitetty
kunnolla.

o Al koskaan jita lasta yksin ilman valvontaa.

* Putoamisvaara: Ald anna lapsesi kayttd tita tuotetta Kiipeilyyn.

e (Qle varovainen, jos tuotteen Idhelld on avotakka tai muu
voimakas ldmmanlahde.

e Tuoli saattaa keikahtaa, jos lapsi pystyy tyontamaan jalkansa
pdytdd tai muuta vastaavaa rakennetta vasten.

o Al koskaan sijoita sydttotuolia avotulen tai voimakkaan
[dmmonlahteen, esim. uunin, sahkdlampdpatterin, kaasulieden,
yms. laheisyyteen, silld ne voivat aiheuttaa tulipalon.

Kokoamisohje

1 Istuinlevyn tulee olla ylimmdssa hahlossa ja sdddettynd kuvan
mukaisest.

2 Aseta vauvantarvikesarjan korkea selkdnoja tuolin selkanojaa
vasten ja varmista, ettd kaikki 4 koukkua kiinnittyvat oikein.

3 Vauvantarvikesarjan korkean selkdnojan tulee olla tuolin selkan-
ojan keskelld, muuten tarvikesarjan turvakaarta ei voi asentaa.

4 Liuta vauvantarvikesarjan turvakaaren kiinnityskoukut tuolin
selkdnojan poikkipuihin. (Joudut ehkd tyontdmdan turvakaarta
hieman kokoon, jotta saat sen mahtumaan sivulevyjen valiin.)

5 Varmista, ettd tarvikesarja kiinnittyy turvallisesti selkanojan
ylempddn poikkipuuhun.

6 Kadnnd turvakaarta alaspdin ja napsauta haarahihnan solki kiin-
niistuinlevyyn. Kuulet napsahduksen sen lukittuessa.

Liukujatkeen kokoonpano

Tripp Trapp® -sydttotuolin taaksepdin suuntautuvaa vakautta on
lisdtty liukujatkeen avulla. Suosittelemme Tripp Trapp® Extended
Glider -liukuosan kayttdd aina kun lapsiistuu valjaissa tai kdyttda
istuessaan Tripp Trapp® -vauvantarvikesarjaa. Lue myds kdyttoop-
paan varoitustekstit:

" Jotta liukujat toimisivat aiotulla tavalla, syGttdtuolin on oltava
lattiapinnalla, joka ef estd tuolin liukumista taaksepdin. Tamd
tarkoittaa, ettd pinnan on oltava tasainen, vakaa ja riittévén kova.
Pehmedit ja hapsureunaiset mato, joihin sydttdtuoli saattaa upota,
eivdt sovellu Tripp Trapp® -sydttdituolin alustaksi. Tietyt kovat pinnat
[epditasaiset lattiapinnat], esim. laattalattiat eivt mydskddn sovi
Tripp Trapp®-tyyppisten sydttdtuolien kayttdan.”

o ALAKOSKAAN kayta Tripp Trapp® -sydttétuolia ilman liukuosaa.

o ALAKOSKAAN anna lapsen leikkid Tripp Trapp® -sydtttuolilla
silloin kun tuoli ei ole aiotussa kdyttdasennossaan.

2 IMPORTANT!

A LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER POUR
REFERENCEULTERIEURE.

Ne laissez jamais I'enfant sans surveillance a quelque
moment que ce soit.

Le Baby Set pour Tripp Trapp® est un systeme de retenue passif
conforme & la norme EN 14988:2017+A1:2020. Il empéche votre
bébé de tomber de la chaise et restreint les possibilités qu'il en
sorte seul. Méme si la mobilité de I'enfant est déja limitée, Stokke
offre une retenue active supplémentaire sous la forme d'un harnais
pouvant réduire encore davantage le risque de chute.

Le Baby Set pour Tripp Trapp® n'est concu pour étre utilisé que
pendant une courte période. Une fois que I'enfant sait grimper seul
dans la chaise Tripp Trapp® et en ressortir sans aide, et qu'il a une
assise dynamique, le Baby Set doit étre retiré.

Avertissement!

(e produit permet aux enfants jusqu’a 3 ans, ou d'un poids maximal
de 15 kg, de s'asseoir tout seuls sans aucune aide.

N'utilisez pas la chaise haute avant que votre enfant soit capable
de s'asseoir seul.

Assurez-vous que le Tripp Trapp® Baby Set™ est correctement
monté avant d'installer votre enfant sur la chaise Tripp Trapp®.
N'utilisez pas le Tripp Trapp® Baby Set™ sil'une des pieces est
cassée, arrachée ou manquante.

Ne pas utiliser le produit tant que tous les éléments ne sont pas
correctement ajustés et réglés.

Ne laissez jamais votre enfant sur la chaise sans surveillance.
Risque de chute : Assurez-vous que votre enfant ne grimpe pas
sur le produit.

Les feux ouverts et autres sources de forte chaleur présentent un
risque lorsqu'ils se trouvent a proximité du produit.

Le produit est susceptible de basculer si votre enfant s‘appuie sur
[atable ou toute autre structure avec ses pieds.

N'utilisez pas la chaise haute prés d’un feu ouvert ou
d’autres sources de forte chaleur, comme un radiateur
a barres chauffantes, une cheminée au gaz etc., a
cause du risque d'incendie.

Instructions de montage

1

2

L'assise doit étre placée au niveau de I'encoche supérieure, et
ajustée comme indiqué sur l'illustration.

Placer le dossier haut du Baby Set sur le dossier de la chaise, et
assurez-vous que les 4 crochets sont correctement fixés.

Le dossier haut du Baby Set doit étre centré par rapport au dos-
sier de la chaise, sinon il vous sera impossible de monter |'arceau
de sécurité du Baby Set.

Glissez les crochets de 'arceau de sécurité du Baby Set entre
les barreaux du dossier de la chaise. (Vous aurez probablement
besoin de presser [égerement les cotés de I'arceau pour I'intro-
duire correctement entre les glissiéres latérales.)
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5 Assurez-vous que 'arceau du Baby Set est fermement accroché
au barreau supérieur du dossier de la chaise.

6 Faites pivoter I'arceau vers le bas et enclenchez I'extrémité de la
sangle d'entrejambe dans I'assise du siege. Vous entendrez un «
clic» quand elle sera verrouillée.

Montage du patin extensible

Pour améliorer davantage la stabilité arriere de la chaise Tripp
Trapp®, un patin extensible a été mis au point. Nous recommandons
de toujours employer le patin Tripp Trapp® Extended Glider quand
la chaise est utilisée avec un harnais ou avec le siege Tripp Trapp®
Baby Set™.

Veuillez également vous reporter a la section Avertissement du
Guide Utilisateur :

«... Pour veiller a ce que les patins fonctionnent normalement, la
chaise doit étre placée sur une surface qui ne 'empéche pas de glisser
vers [arriére. La surface doit donc étre plane, stable et d'une certaine
dureté. Les moquettes et tapis souples de haute laine ou a franges,
dans lesquels la chaise haute peut s'enfoncer, constituent une surface
ne convenant pas pour votre chaise haute Tripp Trapp®. Les surfaces
irréqulieres comme certains sols carrelés peuvent également ne pas
convenir a l'emploi de la chaise haute Tripp Trapp® »

o Ne JAMAIS utiliser [a chaise haute Tripp Trapp® sans aucun glisseur.
e Ne JAMAIS laisser I'enfant jouer autour de la chaise haute Tripp
Trapp® si celle-ci n'est pas dans la position d'utilisation voulue.

R XHMANTIKO!

AIABATE MPOXEKTIKA TIX
OAHTIEY KAI OYAAZTE
TEX T1ATI MIMOPEI NA TIX
XPEIAXTEITE 2TO MEAAON.

Mnv a@rvete moté Kat 0UTe oTtypr To maudi Ywpic emifAeyn.
To Tripp Trapp® Baby Set eivat éva ovatna madntikrg
0UYKPATNONG TO 0T0{0 OUUHOP@WVETAI TIPOG TO poTUTo EN
14988:2017+A1:2020. NpooTatelel To maidi 0ag WOTe va jnv MEoel
and Ty kapékha kai o egnodiCel va okapeahwoel yia va katéBel.
Av kat meptopiCovtar ot Kvroel Tou maiblol, n) Stokke mpoopépel
évampooBeto, evepyo péao ouykpdtnong, dnhadn pia {wvn mov
0UPBANEL akOpn mEpLoadTEPO 0TN Helwan Tou KVODVOU TITWonC.
To Tripp Trapp® Baby Set mpoopiCetar yia xprion Hovo ent pikpo
Xpoviko dtdatnpa. Otav o maidi Ba éyet amokTroel T OeC1oTNTa VAl
aveBokatePaivel atnv kapékha Tripp Trapp® kabag kai T de€iotn-
Ta duvapikol kaBiopatog, mpémetva agaipéoete To Baby Set.

Mpo&idomoinon!

o To ouyKkekpiyiévo paiov vbeikvutatyia maudld mov propoly va kao-
viatywpic orfeta kat eivat éwg kat 3 v 1y fapous éwg kat 15kg.

* Mn pnotomoteite Ty Ynhj kapéka Leéxptto maidiva Hmopetva
otaBel 6pbio xwpic forbeta.

* Befaiwbeite 6tiTo Tripp Trapp® Baby Set™ éxet ouvappohoynBei
0woTd mpwv BAete To mawdi oag va kabioel oto Tripp Trapp®.

* Mnv ypnotuoroteite o Tripp Trapp® Baby Set™, edv kanoto
£apTnUa éxel omaoel, okloTel ) Aeimel.

* Mn ypnotponoteite To mpoidv av oAa Ta e§aptruata dev eival
0W0TA TomofeTnéva Kat puBIopéva.

o Mnv agrvete To matdi moté ywpic emiBAeyn.

* Kivduvoc mwanc: Mnv agroete to maibt oaq va okap@alwoel
010 TIPOIOV.

e [1pooéTe va [nv umapyouy Tinyéc yupvig eAGyac kat dAeg Tinyég
uPnAig BepudTnTag Kovtd o mpoiov.

o [Ipoaé&te va un yeipet To mpoiov av to maidl oag ompwéet e Ta
m641a Tou kamoto Tpané(i i} AAA0 mapopolo EMmAo KovTd Tou.

My TomoBeTeite 10 kapekAAKI paynTou kovtd o€ E0Tia MUpog
i GMeg mnyeg évtovng BeppotnTag, omwe Beppdatpeg, oopme,
KTA. Moy Umapéng Tou Kvdovou upkayldg.

068nyiec ouvappordynong

1 Hnhdka Tou kabiopato mpémet va Bpioketat atny dvw umodoyn
Kat va puBpiCetal omwe umodEIKVUETAL OTNV EIKOVA.

2 TomoBetrote TV matn Tou kabiopatog Tou Baby Set otnv
mAGTn Tou kaBiopatog Tng kapéxhag kai BePaiwbeite 0TI katta 4
dykiotpa €youv debei kahd.

3 Hmhatn tou kabiopatog Tou Baby Set mpénetva PpiokeTal 0To
KevTpo T¢ MAATNG Tou Kabiopatog Te kapékhag, la@opeTikG
bev Ba umopeite va tomoBetroete T pdya Tou Baby Set.

4 Y0pete Ta dykiotpa Tng payag Tou Baby Set avdpeoa oti miow
payec e mAdTng Te Kapékhac. (lowg xpelaoTel va méoete hiyo
TI¢ pdyec padi, wate va xwpéoel avapeaa ota mhaiva.)

5 BeBaiwbeite otin payatou Baby Set éxel koupmwoel kahd oty
mavw papoo ¢ mAtng Tou kabiopatog.

6 uploTe TN payampog Ta KATK yla va a6paNoETe TNV MOPMN TOU
1dvta kaBdhov oty maka tou kabiopatoc. Oa axoloeTe éva
"KNK" 6Tav aopahioeL.

Tuvappodynon ektetapévng To§ogidoug faong

la va avérooupie mepaitépw Tny oniobia oaBepdtnTa e YnArg
kapékAag Tripp Trapp®, oxediaoaye pia extetapévn 1o¢oeidn paon
yla v kapéxha Tripp Trapp®. ZuvioToUie va ypnotonoleite mavta
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TNV ektetapévn Toéoetdn Baon Tripp Trapp® evw n kapékha ypnot-
womoieitat e pa {wvn 1 e o Tripp Trapp® Baby Set™.

AdBete, emiong, umoyn Ty evotnTa Mpoeldomoinang Tou eyxelpioiou
yprotn:

" N YnAr kapéxAa Tripp Trapp® bev Ba moénet va tonobeteitar o
emgdvela mov 8a v eumodiCet va yiatpdel oo 1a miow. H emipdveia
fa moénet va elvar eminedn, atabepr] kat oxetikd okAnprt. Ta yakid kat ot
LOKETEC Mov €lvar padakés rf mov Eyouv peydAa yadapd dkoa, ota omoia
8a unopodae va Bubiatel n kapékAa, anotedodv axkatdAnAn emopdveia
yia TV ynAr kapékAa Tripp Trapp®. Ot avedpiades empdveie [un
enineba bdnedal, mx. opiouéva nhakdatpwta ddmeda, bev eivai emiong
KatdAnAec yia ynAés kapéAeg, émwe n Tripp Trapp®”

o Mn xpnotponoteite MOTE v ynAf kapéxha Tripp Trapp® xwpic
kapiato¢oeidn pdon.

o Mnv agrvete N10TE 0 madt g va maiCet kovtd oty Ynhn
kapéxha Tripp Trapp®, €dv dev Bpioketat atny mpoPAenopevn
B¢on yia xpron.

iR VAZNO! PAZLIIVO
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA
BUDUCE POTREBE

Nikada ne ostavljate dijete bez nadzora.

Tripp Trapp® set za bebe pasivni je sustav sigurnosnog vezanja koji

je sukladan s normom EN 14988:2017+A1:2020. On stiti vasu bebu
od pada sa stolca i sprecava napustanje stolca. lako on ogranicava
djetetovu mobilnost, Stokke nudi dodatni aktivni sustav za vezivanje:
sigurnosni je to pojas koji moze dodatno smanjiti opasnost od pada.
Tripp Trapp® set za bebe predviden je samo za kratkotrajnu upotre-
bu. Set za bebe treba ukloniti kada dijete postane dovoljno vjesto

da se popne u stolac Tripp Trapp® i izade iz njega odnosno kad
stekne vjestinu dinamicnog sjedenja.

Upozorenje!

e (vaj proizvod namijenjen je djeci koja mogu sjediti uspravno
bez pomodii stara su do 3 godine ili teze najvise 15 kq.

e Uvjerite se da je Tripp Trapp® Baby Set™ ispravno sastavljen prije
neqo $to posjednete dijete u Tripp Trapp®.

* Ne koristite Tripp Trapp® Baby Set™ ako je neki njegov dio
slomljen, rasporen ili nedostaje.

* Nepouzivejte vyrobek, dokud nejsou vsechny soucdsti spravné
pfipevnéné a sefizené.

* Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.

e (pasnost od pada: Sprijecite penjanje djeteta na proizvod.

* Budite svjesni rizika od otvorene vatre i drugih izvora visoke
topline u blizini proizvoda.

* Budite svjesnirizika od naginjanja u situacijama kada se dijete moze
nogama odgurnuti o stol il bilo koju drugu konstrukciju.Zbog opasnosti
0d pozara, stolac ne stavljajte pored otvorenog plamena i drugih izvora
topline, kao Sto su elektricni Stednjaci, plinski Stednjaci isl.

Upute za sastavljanje

1 Sjedeca ploca mora biti u gornjem utoru, prilagodena kao Sto je
prikazano na slici.

2 Postavite naslon Baby Seta na ledni naslon stolca i provjerite
jesu liispravno zategnute sve Cetiri kuke.

3 Naslon Baby Seta mora biti postavljen na sredinu lednog naslona
stolca, jer inace necete moci montirati precku Baby Seta.

4 Gurnite kuke precke Baby Seta izmedu stupova lednog naslona
stolca. (MozZda cete morati malo pogurnuti precku kako bi stala
izmedu bocnih granicnika.)

5 Provjerite je li precka Baby Seta sigurno pricvrscena za gornji
stup lednog naslona stolca.

6 Zakrenite precku prema dolje kako biste u¢vrstili kopu pojasa za
prepone na sjedacu plocu. Cut ete , klik” kad se ona blokira.

Sklop produzene vodilice

Kako bi se dodatno povecala straznja stabilnost stolca Tripp Trapp®,
za njega je proizvedena produljena vodilica. Preporucujemo da
uvijek upotrebljavate produljenu vodilicu Tripp Trapp® dok se stolac
upotrebljava s pojasevima ili kompletom Tripp Trapp® Baby Set™.
Takoder procitajte odjeljak s upozorenjima u Priru¢niku:

,Da biste bili sigurni da vodilice rade kako je predvideno, stolac treba
postaviti na povrsinu koja ga ne sprjecava da klizi unatrag. To znaci
da povrsina mora biti ravna, stabilna i odredene tvrdoce. Tepisi i sago-
vikoji su mekani li imaju duge slobodne krajeve u koje stolac moZe
utonuti nisu prikladne povrsin+LTe za stolac Tripp Trapp®. Grube
povrsine [neravni podovi], npr. neki podovi s plocicama, takoder nisu
prikladni za djeje stolce kao Sto je Tripp Trapp®.”

 NIKADA ne upotrebljavajte stolac Tripp Trapp® bez vodilice.
 NIKADA ne dopustite da se dijete igra oko stolca Tripp Trapp®
ako stolac nije u poloZaju za upotrebu.

HU FONTOS!
FIGYELMESEN OLVASSA EL
ES ORIZZE MEG KESOBBI
FELHASZNALAS ESETERE.

Soha ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkiil!

ATripp Trapp® Baby Set eqy passziv rogzitérendszer, amely
megfelel az EN 14988:2017+A1:2020 szabvany kbvetelményeinek.
Megakaddlyozza, hogy a kisbaba kiessen vagy kimédszhasson a
székbdl. Bara gyermek mobilitdsat korldtozza, a Stokke egy tovab-
bi, aktiv rogzitérendszert is kindl; egy szfjat, amely tovdbb csokkenti
akiesés kockdzatdt.
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4 ABaby Set eliils kapaszkodéjénak kampdit cstisztassa ta
székhdttdmla keresztfdi kozott. (Lehet, hogy kissé ssze kell majd
nyomni a kapaszkodat, hogy dtférjen az oldalélek kozdtt.)

ATripp Trapp® Baby Set terméket eqyszerre csak rovid ideig
haszndlja. Amikor a gyermek mdr képes egyediil bemdszni a Tripp
Trapp® székbe, kimdszni abbol, valamint képes dinamikusan ilni, a

i1 IMPORTANTE!

Baby Set kiegészitdt el kell tdvolitani.

Figyelmeztetés!

A terméket 6ndlloan Gini képes, legfeljebb 3 éves vagy maxi-
mum 15 kg-os gyermekek hasznalhatjdk.

Ne koristite djecji stolac sve dok dijete ne moZe sjediti
samostalno.

Mieldtt beiiltetné gyermekét a Tripp Trapp® Baby Set™-be,
ellendrizze, hogy a Baby Set-et megfelelden dllitotta-e dssze.
Ne haszndlja a Tripp Trapp® Baby Set™-et, ha barmelyik alkatré-
sze torott, sériilt vagy hidnyzik.

Ne haszndld a terméket, ha nincs az dsszes alkatrész a helyére
igazitva és rogzitve.

Soha ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkiill

Leesésveszély: Ugyeljen ré, hogy gyermeke ne mdsszon fel a
termékre.

Atermék kizelében ellendrizze a nyilt1dng és eqyéb, erGsen
sugarzo hé kockdzatét.

Ugyeljen a billenésveszélyre, ha a gyermek a labat asztalnak
vagy mds szerkezetnek tudja tdmasztani.

Ne helyezze kozel a széket nyilt Iang vagy mds, er6s meleget adé
forrdsok, pl. elektromos sugdrzo flitGtestek, gdzlang stb. mellé,
a tlzveszély miatt.

Osszeszerelési itmutato

1

2

Az ilésnek a legfels6 vajatba kel illeszkednie, és a képen ldthatd
médon kel azt bedllitani.

Helyezze a Baby Set magasito héttamldjdt a szék hattamldjara,
ekdzben digyeljen arra, hogy a 4 beakaszto kapocs megfelelden
illeszkedjen.

Baby Set magasitd hdttamldjdt a szék hdttdmldjdnak kbzepére kell
igazitani, kiilonben nem lehet majd feltenni az eliilsg kapaszkodot.

5 Ellendrizze, hogy a Baby Set elills6 kapaszkoddja stabilan bea-
kadt a szék hattamlajanak fels6 keresztridjaiba.

6 Forgassa lefelé a kapaszkoddt, hogy annak Y-Gve a kapoccsal
tsszecsatolhatd legyen a szék ilésével. A helyes csatlakozdst
eqgy kattands jelzi.

Meghosszabbitott csiszdszerkezet

ATripp Trapp® ilés hdtsé stabilitdsanak novelése érdekében
meghosszabbitott cstszkdt fejlesztettiink ki a Tripp Trapp® tiléshez.
Javasoljuk, hogy a Tripp Trapp® meghosszabbitott cstszkdt az tilés
haszndlata kdzben mindig a biztonsdgi dvvel vagy a Tripp Trapp®
Baby Set™-tel egyiitt hasznélja.

Kérjiik, a Haszndlati Gtmutatd figyelmeztetéseit is olvassa el.

... A cstiszdszerkezet megfeleld miikadeésének biztositdsdhoz
helyezze a széket olyan feliiletre, amely nem akaddlyozza meg a
hdtracstiszdst. £z azt jeleni, hogy a feliiletnek vizszintesnek, stabilnak
és bizonyos mértékig keménynek kell lennie. A puha, vagy elvarratlan
véq(i szdnyeqgek és porkrdcok, amelyekbe az iilés belestipped, nem
megfeleld feliiletet alkotnak a Tripp Trapp® iléshez. A durva feliiletek
[egyenetlen padld], pl. bizonyos jdrdlapok, sem felelnek meq az olyan
(ilésekne, mint a Tripp Trapp®”

 SOHA ne haszndlja a Tripp Trapp® tilést cstszka nélkil!
* SOHA ne hagyja a gyermeket a Tripp Trapp® iilés kozelében
jdtszani, ha az nem a haszndlati poziciéha van dllitval

LEGGERE ATTENTAMENTE
E CONSERVARE PER FUTU-
RO RIFERIMENTO.

Non lasciare mai il bambino da solo.

I Tripp Trapp® Baby Set & un sistema di ritenuta passiva conforme
alla norma di sicurezza EN 14988:2017+-A1:2020. Evita che il bam-
bino cada dalla sedia e impedisce che si arrampichi. Nonostante
diminuisca la mobilita del bambino, Stokke offre anche una ritenuta
attiva aggiuntiva ovvero un'imbracatura che riduce ulteriormente il
rischio di cadute.

I Tripp Trapp® Baby Set pud essere utilizzato solo per un breve
periodo di tempo. |1 Baby Set dovra essere rimosso non appena il
bambino avra imparato a sedersi autonomamente e quando avra
acquisito la capacita disalire e scendere dalla sedia Tripp Trapp®
senza l'aiuto di un adulto.

Attenzione!

* Questo prodotto & progettato per bambini fino a 3 anni di eta, in grado
distare seduti autonomamente e fino ad un peso massimo di 15 kg.

 Non utilizzare il seggiolone fintanto che il bambino non & in
grado di stare seduto da solo.

e Prima di mettere il bambino a sedere sul seqgiolone Tripp Trapp®
verificate che il Baby Set™ Tripp Trapp® sia montato correttamente.

e Non utilizzate il Baby Set™ Tripp Trapp® se vi sono parti rotte,
strappate 0 mancanti.

* Non utilizzare il prodotto a meno che tutti i componenti non
siano correttamente agganciati e regolati.

e Non lasciate il bambino incustodito.
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e Pericolo di caduta: Non lasciare che il bambino si arrampichi sul
prodotto.

e Prestare attenzione al pericolo rappresentato da fiamme libere o
altre fonti di forte calore nei pressi del prodotto.

e Prestare attenzione al pericolo di ribaltamento quando il
bambino si spinge con i piedi contro tavoli o altre strutture.

* Non collocate il seggiolone vicino a una fonte di calore aperta o
ad altra fonte di calore intenso come stufette elettriche, stufe a
gas ecc. che potrebbe sviluppare un incendio

Istruzioni di montaggio

1 Il sedile deve essere infilato nella scanalatura piti alta e posizio-
nato come illustrato nella foto.

2 Posizionate o schienale del Baby Set sulle due fasce laterali del seg-
giolone e accertatevi che tutti e quattro i ganci siano ben fissati.

3 Loschienale del Baby Set deve essere posizionato centralmente
sulla parte superiore del seggiolone, altrimenti non riuscirete a
procedere al montaggio.

4 Posizionate i ganci del Baby Setin modo che corrispondano alle due
fascelaterali del seggiolone. (Puo darsi che dobbiate esercitare una
leggera pressione in modo che siincastrino per bene.)

5 Accertatevi che il Baby Set Rail sia ben agganciato alla parte
superiore del seggiolone.

6 Fate ruotare la barra di sicurezza verso il basso in modo che lo
spartigambe si aggandi al sedile. Se I'operazione ¢ stata esequita
correttamente sentirete un “click”.

Montaggio dei pattini allungati

Per aumentare ulteriormente la stabilita posteriore del seggiolone Tripp
Trapp®, & stato messo a punto un pattino allungato. Vi consigliamo viva-
mente di applicarlo tutte le volte in cui si usa Tripp Trapp® con la cintura
disicurezza o con il Tripp Trapp® Baby Set™.

Leggere con attenzione la sezione delle Avvertenze della Guida Utenti:
" Per assicurarsi che i pattini funzionino in modo appropriato, la
sedia deve essere posizionata su una superficie che le permetta di sci-

volare indietro. Cio significa che la superficie deve essere piand, stabile
e diuna certa compattezza. Si consiglia di evitare tappeti e tappetini
soffici oppure con frange lunghe e sfilacciate nei quali il seggiolone
Tripp Trapp® potrebbe affondare. Altrettanto inadatte a seqgioloni
come Tripp Trapp® sono le superfici disomogenee [pavimenti sconnes-
sil,come ad esempio quelle piastrellate.”

 NON utilizzare MAIil seqgiolone Tripp Trapp® senza i pattini
antiscivolo.

 NON permettere MAI al bambino di giocare intorno a Tripp
Trapp® se il seggiolone non € stato predisposto per I'uso.
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NL BELANGRIJK!

LEES ZORGVULDIG EN BE-
WAAR VOOR LATERE
RAADPLEGING.

Laat je baby nooit zonder toezicht achter.

De Tripp Trapp® Baby Setis een systeem met een passieve bev-
eiliging dat voldoet aan de norm EN 14988:20174-A1:2020. Het
beschermt je baby tegen vallen en beperkt het eruit klimmen.
Hoewel het de mobiliteit van het kind beperkt, biedt Stokke een
extra, actieve beperking; een veiligheidstuigje dat het valrisico
verder kan verminderen.

De Tripp Trapp® Baby Setis bedoeld om te gebruiken gedurende
een korte periode. Wanneer het kind de vaardigheid heeft om in en
uit de Tripp Trapp® stoel te klimmen en dynamisch kan zitten, dan
moet de Baby Set worden verwijderd.

Waarschuwing!

e Dit product is bedoeld voor kinderen die al zonder hulp rechtop
kunnen zitten en tot 3 jaar of een maximumgewicht van 15 kg.

e Gebruik de kinderstoel niet voordat het kind uit zichzelf rechtop
kan zitten.

e /orq dat de Tripp Trapp® Baby Set™ op de juiste wijze is gemon-
teerd voordat je je kind in de Tripp Trapp® zet.

e Gebruik de Tripp Trapp® Baby Set™ niet als enig onderdeel ervan
kapot, gescheurd of niet aanwezig is.

e Het product alleen gebruiken als alle onderdelen op de juiste
manier zijn bevestigd en afgesteld.

e Laatje kind nooit zonder toezicht achter.

e Valgevaar: laat uw kind niet op het product klimmen.

e Houd rekening met de risico's van open vuur en andere sterke
warmtebronnen in de buurt van het product.

e Houd rekening met het risico van kantelen wanneer uw kleintje
zich met de voeten kan afzetten tegen een tafel of een ander
voorwerp.

« Plaats de kinderstoel nooit bij open vuur of een andere sterke
warmtebron zoals een elektrische straalkachel, gashaarden e.d.
met het 00g op brandgevaar.

Montage-instructies

1 Dezitting moet in de bovenste gleuf bevestigd zijn en worden
aangepast zoals op de afbeelding wordt geillustreerd.

2 Plaats de Baby Set hoge rugleuning op de rugleuning van de
kinderstoel en controleer of de 4 haken correct bevestigd zijn.

3 De Baby Set hoge rugleuning moet zich in het midden van de
rugleuning van de kinderstoel bevinden, zoniet kan de Baby Set
rail niet gemonteerd worden.

4 Schuif de haken van de Baby Set rail tussen de latten van de rugleu-
ning van de kinderstoel. (De rail dient eventueel wat samengedrukt te
worden, om deze tussen de zijglijders te laten passen.)

5 Zorg ervoor dat de Baby Set Rail stevig vastgehaakt zitin de
rugleuning van de kinderstoel.

6 Beweeg de rail omlaag om het riempje vast te maken aan de
zitting. Eris een “klik” te horen wanneer het riempje vastklikt.

Montage van Extended Glider

0m de achterwaartse stabiliteit van de Tripp Trapp® stoel verder
te vergroten, is er een verlengde glijder ontwikkeld voor de Tripp
Trapp®-stoel. Gebruik de Tripp Trapp® Extended Glider altijd als de
Tripp Trapp® Baby Set™ wordt gebruikt.

Raadpleeq tevens het hoofdstuk waarschuwingen van de gebrui-

kershandleiding:

" de Tripp Trapp® kinderstoel moet op een ondergrond worden
geplaatst waarap deze naar achteren kan glijden. De ondergrond
moet viak en stabiel zijn en een bepaalde hardheid hebben. Zachte
ofhoogpolige tapijten en vioerkleden waar de kinderstoel in weg
kan zakken, vormen geen geschikte ondergrond voor uw Tripp
Trapp® stoel. Ruwe ondergronden [ongelijke vioeren], bijv. sommige
betegelde vloeren, zijn 0ok ongeschikt voor kinderstoelen zoals de
Tripp Trapp®”

e Gebruik de Tripp Trapp® highchair NOOIT zonder glider.
e Laathet kind NOOIT rondom de Tripp Trapp® highchair spelen
wanneer deze niet in de juiste positie voor gebruik staat.

No VIKTIG!
LES NOYE OG OPPBEVAR
FOR FREMTIDIG BRUK.

La aldri barnet veere uten tilsyn.

Tripp Trapp® Baby Set er et passivt sikringssystem som oppfyller
standarden EN 14988:20174-A1:2020. Det beskytter barnet mot &
falle ned fra stolen og begrenser muligheten til & klatre ut. Selv om
det begrenser barnets bevegelighet, tilbyr Stokke i tillegq et aktivt
sikringssystem: en sele som ytterligere reduserer risikoen for fall.
Tripp Trapp® Baby Set er laget for & brukes i en kortere periode. Nar
barnet har lzert seq & klatre opp og ned av Tripp Trapp® stolen, og
kan sitte selvstendig pa den, ber Baby Set tas bort.

Advarsel!
o Dette produktet er ment for barn som kan sitte uten hjelp, og
opp til 3 dr eller med en maksvekt pd 15 kqg.
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Den hgye barnestolen md ikke brukes fer barnet kan sitte
oppreist uten hjelp.

Serq for at Tripp Trapp® Babysett™ er korrekt montert for du
setter barnet i stolen.

Bruk ikke Tripp Trapp® Babysett™ dersom en eller flere deler er
gdelagt eller mangler.

Ikke bruk produktet dersom ikke alle delene er korrekt montert
0q justert.

Forlat aldri barnet uten tilsyn.

Fare for fall: Du md ikke la barnet klatre pa produktet.

Veer oppmerksom pd risikoen knyttet til dpen ild og andre sterke
varmekilder i nzrheten av produktet.

Veer oppmerksom pd risikoen for velting ndr barnet ditt kan
skyve fra med fgttene mot et bord eller en annen struktur.

Ikke plasser stolen ner dpen ild eller andre kilder til sterk varme,
som elektriske strdleovner, gassflammer osv., pd grunn av
brannfaren.

Monteringsanvisninger

1

2

3

Seteplaten md plasseres i det averste sporet, 0g justeres som
vist pd bildet.

Plasser ryggplaten pd babysettet mot rygglenet pd stolen, og
sorq for at alle fire kroker er festet riktig.

Ryggplaten pd babysettet md vaere montert ngyaktig midt pd
rygglenet pd stolen, da det ellers ikke vil vaere mulig & montere
setebaylen pd babysettet.

Skyv krokene pa setebgylen inn mellom tverrstykkene pa
rygglenet. (Du md kanskje trykke setebaylen litt sammen, slik at
den passer inn mellom sidestykkene.)

Serq for at setebgylen pd babysettet er godt festet i det gverste
tverrstykket pd rygglenet.

Roter setebaylen nedover slik at du kan feste skrittselen i sete-
platen. Det heres et “klikk” ndr den ldses pd plass.

Montere Extended Glider

For d gjare Tripp Trapp®-stolen enda mer stabil bakover, har vi
utviklet en forlengerskinne, som monteres bakerst pa stolbeinet. Vi
anbefaler at du alltid bruker Tripp Trapp® forlengerskinne ndr stolen
brukes med sele eller med Tripp Trapp® babysett.

Se 0gsa avsnittet med advarsler i bruksanvisningen:

«.....Tripp Trapp®-stolen bar ikke plasseres pd et underlag som
forhindrer den i @ gli bakover. Underlaget skal vaere jevnt, stabilt og
forholdsvis hardt. Blate eller langhdrede tepper som stolen kan synke
ned i, skal derfor ikke brukes som underlag til Tripp Trapp®-stolen.
Ujevne qulv, feks. enkelte typer flisequlv, kan ogsd veere uegnet som
underlag til stoler som Tripp Trapp®»”

e Bruk ALDRI Tripp Trapp®-stolen uten skinne.
[ ALDRI barnet leke ved Tripp Trapp®-stolen hvis den ikke er
plassert pa gulvet som forutsatt.

pL WAZNE! |
PRZECZYTAJ UWAZNIE

| ZACHOWAJ NA PRZY-
SZ£0SC JAKO ODNIESIENIE.

Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

Zestaw Tripp Trapp® Baby Set to pasywny system przytrzymujacy
zgodny z norma EN 14988:2017+A1:2020. Chroni Twoje dziecko
przed wypadnieciem z krzesetka i ogranicza mozliwos¢ wydostania
sie. Chociaz wiaze sie to z ograniczeniem ruchéw dziecka, Stokke
oferuje dodatkowe, aktywne ograniczenie — szelki, ktére zmniej-
szaja ryzyko upadku. Zestaw Tripp Trapp® Baby Set przeznaczony
jest do stosowania przez krdtki okres czasu. Gdy dziecko nauczy sie

wehodzi¢ oraz schodzi¢ z krzesetka Tripp Trapp® oraz dynamicznie
siedzie¢, zestaw ten nalezy usunac.

Ostrzezenie!

 Produkt jest przeznaczony dla dzieci siedzacych samodzielnie,
do lat 3 lub 0 maksymalnej masie ciata 15 kg.

o Nie uzywac wysokich krzeset, jesli dziecko nie potrafi samo-
dzielnie siedziec.

e Upewnijsie, ze Tripp Trapp® Baby Set™ zostat prawidtowo
zmontowany przed posadzeniem dziecka w Tripp Trapp®.

W przypadku ztamania, uszkodzenia lub braku czesdi, nie
uzywac Tripp Trapp® Baby Set™.

o Nie uzywaj produktu, jezeli wszystkie elementy nie sq prawi-
dtowo zamontowane i wyregulowane.

e Nigdy nie pozostawiac dziecka bez opieki.

* Ryzyko upadku: Dopilnuj, aby dziecko nie wspinato sie na produkt.

* Nalezy pamigtac o zagrozeniu, jakie stanowig otwarty ogieri i
inne Zrodta silneqo ciepta, znajdujace sie w poblizu produktu.

e Prosimy pamietac o ryzyku przewrdcenia krzesta przez dziecko
zapierajace sie nogami stotu lub innego przedmiotu.

* Nie umieszczaj wysokiego krzesetka w poblizu otwartego ognia
|ub innych Zrddet silnego ciepta, takich jak kominkdw elektrycz-
nych, gazowych itp., ze wzgledu na niebezpieczeristwo pozaru.

Instrukcje montazu

1 Ptyte siedziska nalezy umiesci¢ w gérnym ustawieniu i wyrequ-
lowac, jak przedstawiono na rysunku.

2 Umiescic Baby Set na wyZszej czesci oparcia krzesta i upewni¢
sie, ze wszystkie 4 zaczepy zostaty prawidtowo zamocowane.

3 Baby Set musi by¢ umieszczony na srodku wyzszej czesci oparcia
krzesta, aby mozliwe byto zamocowanie prowadnicy Baby Set.

4 Przesun zaczepy prowadnicy Baby Set miedzy poprzeczki opar-
ciakrzesta. (Konieczne moze by¢ lekkie Scisniecie prowadnicy,
aby zmiescita sie miedzy bocznymi szynami.)

5 Upewnij sie, ze prowadnica Baby Set zostata bezpiecznie zacze-
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piona na poprzeczce wyzszej czesci oparcia krzesta.

6 Obrd¢ prowadnice w dt, aby zatrzasna¢ zaczep paska na krok
na phycie siedziska. Zatrzasnieciu bedzie towarzyszyt charakte-
rystyczny dzwiek.

Montaz przedtuzenia ptozy Extended Glider

W celu dodatkowego zwiekszenia stabilnosci wysokiego krzesetka
Tripp Trapp® i zabezpieczenia go przed przechylaniem sie do tytu
opracowano specjalne przedtuzenie ptozy. Zalecamy stosowanie
elementu Tripp Trapp® Extended Glider w kazdym przypadku, gdy
krzesetko jest uzywane wraz z szelkami lub zestawem Tripp Trapp®
Baby Set™.

Prosimy réwniez 0 zapoznanie sie z uwagami dotyczacymi bezpie-
czenistwa znajdujacymi sie w instrukji obstugi:

... Nie nalezy stawiac wysokieqgo krzesetka Tripp Trapp® na podtozu,
ktdre mogtoby spowodowac Slizganie sie krzesetka do tytu. Podtoze
powinno by¢ rdwne, stabilne i miec okreslonq twardos¢. Dywany i
wyktadziny, ktdre sq miekkie lub majq dhugie, luzne wtosie, w ktdrym
wysokie kizesetko mogtoby sie zablokowac, sq nieodpowiednim pod-
fozem dla wysokieqgo krzesetka Tripp Trapp®. Powierzchnie chropowate
(nierdwne podtogi), np. niektdre posadzki, sq réwnieZ nieodpowied-
nim podtozem dla wysokich krzesetek, takich jak Tripp Trapp®”

 NIGDY nie uzywac wysokieqo krzesetka Tripp Trapp® bez przedtu-
Zenia ptozy.

* NIGDY nie pozwalac dziecku na zabawg w poblizu wysokiego
krzesetka Tripp Trapp®, gdy nie znajduje sie ono w pozydji przezna-
czongj do uzycia.

pT IMPORTANTE!

LEIA CUIDADOSAMENTE
E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA.

Nunca deixe a crianca desacompanhada

em qualquer momento.

0 Conjunto para bebé Tripp Trapp® é um sistema de retencdo
passivo em conformidade com a norma EN 14988:2017+A1:2020.
Protege o seu bebé de quedas da cadeira e impede que desca da
cadeira. Apesar de limitar a mobilidade da crianca, a Stokke dispo-
nibiliza um arnés adicional, de retengdo ativa, que reduz ainda mais
o risco de queda.

0 Conjunto para bebé Tripp Trapp® destina-se a ser utilizado apenas
durante um breve perfodo de tempo. Quando a crianca tiver adqui-
rido a capacidade de subir e descer da cadeira Tripp Trapp®, assim
como a capacidade de se sentar de forma dindmica, o Conjunto para
bebé deve ser removido.

Aviso!

* Este produto destina-se a criangas que possam sentar-se sozi-
nhas e com até 3 anos de idade ou um peso maximo de 15 kg.

* Ndo utilize a cadeira alta até que a crianca consiga sentar-se
sozinha.

o (ertifique-se de que o Tripp Trapp® Baby Set™ (Conjunto de Bebé) estd
montado correctamente antes de sentar a crianca na Tripp Trapp®.

e Ndo utilize o Tripp Trapp® Baby Set™ (Conjunto de Bebé) se
alguma peca estiver partida, rasgada ou em falta.

« Utilize 0 produto somente com todos 0s componentes correta-
mente colocados e ajustados.

e Nunca deixe uma crianca sem vigilancia.

e Perigo de queda: Evite que a crianga suba sozinha no produto.

* Fique atento para o risco de chamas e outras fontes de calor
intenso proximas do produto.

* Fique atento para o risco de inclinagdo quando a criana puder
empurrar os pés contra uma mesa ou outra estrutura.

e Para evitar o risco de incéndio, jamais posicione a cadeira
perto de fogo aberto ou outras fontes de calor intenso, como
radiadores eléctricos ou a gds, etc

Instrucdes de montagem

1 Aplaca de assento deve estar na ranhura superior e deve ser
ajustada conforme a ilustracao.

2 Coloque as costas altas do Conjunto de Bebé no apoio de costas
da cadeira e certifique-se de que o0s 4 ganchos estdo correcta-
mente apertados.

3 As costas altas do Conjunto de Bebé devem estar centradas no
apoio de costas da cadeira ou ndo serd possivel montar a protec-
¢do do Conjunto de Bebé.

4 Faca deslizar os ganchos da proteccdo do Conjunto de Bebé entre
as barras do apoio de costas da cadeira. (Pode ser necessdrio aper-
tar a protec¢do para a encaixar entre os carretos laterais.)

5 Certifique-se de que a proteccdo do Conjunto de Bebé se
encontra correctamente encaixada na barra do apoio de costas
superior da cadeira.

6 Rode a proteccdo para baixo para encaixar a precinta abdominal
na placa de assento. Ird ouvir um “clique” quando esta encaixar.

Montagem do Deslizador Extensivel

Para potenciar a estabilidade traseira da cadeira requldvel Tripp
Trapp®, foi desenvolvido um deslizador extensivel para a cadeira
requldvel Tripp Trapp®. Recomendamos que utilize sempre 0
Deslizador Extensivel Tripp Trapp® quando a cadeira for utilizada
com um arnés ou com o Tripp Trapp® Baby Set™.

Consulte também a secgdo de aviso do Guia do Utilizador:

“Para se certificar de que a funcéo dos deslizadores é a pretendida,
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a cadeira deverd ser colocada numa superficie que ndo a impega de
deslizar para trds. A superficie deve ser nivelada, estdvel e ter uma certa
rigidez. As alcatifas e tapetes macios ou com extremidades longas e sol-
tas em que a cadeira possa “afundar” ndo sdo superficies indicadas para
asua cadeira requldvel Tripp Trapp®. Algumas superficies irrequlares
[pisos desnivelados], p. ex,, alguns pisos ladrilhados, também ndo sdo
indicadas para cadeiras requldveis como a Tripp Trapp®”

o NUNCA utilize a cadeira requldvel Tripp Trapp® sem qualquer
deslizador.

* NUNCA deixe uma crianca brincar junto da cadeira requldvel Tripp
Trapp® se esta ndo se encontrar na posicdo prevista para a sua
utilizagautilizacao.

ro IMPORTANT! CITITI
CU ATENTIE I PASTRATI
ACEST DOCUMENT
PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.

Nu lasati copilul niciodata nesupravegheat.

Setul Tripp Trapp® Baby este un sistem de restrictionare pasiv, care
este compatibil cu standardul EN 14988:2017+-A1:2020. Acesta
protejeazd copilul impotriva cdderii de pe scaun si restrictioneazd
escaladarea. Desi limiteazd mobilitatea copilului, Stokke oferd o
rstrictionare suplimentard activ; un ham ce poate reduce supli-
mentar riscul de prdbusire.

Setul Tripp Trapp® Baby a fost conceput exclusiv pentru a fi folosit

pe perioade scurte. In momentul in care copilul a deprins abilitti
de urcare si cobordre din scaunul Tripp Trapp®, precum i capacita-
tea de sedere dinamicd, Setul Baby trebuie indepartat.

Atentionare!

e Acest produs a fost proiectat pentru copii care pot sta singuri pe
scaun si care au varste de pand la 3 ani sau o greutate maximd
de 15kg.

e Folositi scaunul inalt numai dupd ce copilul poate sd sadd
nesprijinit.

e Asiqurati-vd cd setul pentru copii mici Tripp Trapp® Baby Set™
este asamblat corect inainte de a v aseza copilul in el.

e Nu utilizati setul Tripp Trapp® Baby Set™ dacd orice parte a sa
este ruptd, sfasiatd sau lipseste.

e Foloseste produsul doar dacd toate componentele sunt
asamblate corect.

e Nuldsati niciodatd copilul nesupravegheat.

o Pericol de cadere: Preveniti escaladarea produsului de catre copii.

e Avetiin vedere pericolul pe care l prezintd focul si alte surse de
cdldurd puternice in apropierea scaunului fnalt.

e Avetiin vedere riscul de inclinare cand copilul dvs. impinge cu
picioarele 0 masd sau orice altd structurd.

e Nu asezati scaunul inalt langd un foc deschis sau alte surse de
cdldurd puternicd, cum sunt caloriferele electrice, sobele etc.
deoarece existd pericolul unui incendiu.

Instructiuni de asamblare

1 Sezutul scaunului trebuie sd fie introdus in canalul din partea de
SUS $i ajustat cum se aratd in figurd.

2 Plasati spdtarul nalt al setului pentru copii peste spatarul scau-
nului si asiqurati-vd cd toate cele 4 carlige sunt fixate corect.

3 Spdtarulinalt al setului pentru copii trebuie sd fie centrat pe
spatarul scaunului, pentru cd altfel nu veti putea sd montati sina
setului pentru copii mici.

4 Glisati carligele sinei setului pentru copii mici intre barele spdta-

rului scaunului. (S-ar putea sd fie nevoie sd impingeti sina putin,
pentru a o potrivi intre tdlpile laterale.)

5 Asiqurati-vd cd sina setului pentru copii mici este bine prinsd de
bara de sus a spatarului scaunului.

6 Rotiti sina in jos pentru a prinde catarama centurii bifurcate de sezu-
tul scaunului. Cénd catarama se blocheaza se va auzi un ,clic”.

Ansamblu Extended Glider

Pentru a mdri si mai mult stabilitatea spate a scaunului fnalt Tripp
Trapp®, am conceput un glisor extins. Vd recomandam sd folositi intot-
deauna Glisorul extins Tripp Trapp® atunci cand folositi scaunul cu un
ham sau cu setul de copii Tripp Trapp® Baby Set™.

Vd rugdm consultati si sectiunea de avertizari din Ghidul utilizatorului:
- . .scaunul inalt Tripp Trapp® trebuie asezat pe o suprafatd care nu l
Impiedicd sd se deplaseze spre spate. Suprafata trebuie sd fie netedd,
stabild si cu o anumitd duritate. Carpetele si covoragele moi si cu
franjurin care scaunul inalt s-ar putea scufunda nu sunt o suprafajd
potrivitd pentru scaunul inalt Tripp Trapp®. Suprafetele denivelate
[Dusumelele inegale] si unele pardoseli cu gresie sunt i ele nepotrivite
pentru scaune inalte, cum este Tripp Trapp®.”

* Nu utilizati NICIODATA scaunul inalt Tripp Trapp® fara niciun glisor.
o Nulasati NICIODATA copilul s& se joace in apropierea scaunului
inalt Tripp Trapp®, dacd nu este in pozitia normald de utilizare.
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ks VAZNO!
PAZLJIVO PROCITAJTE |
SACUVAJTE ZA KASNIJU
UPOTREBU

Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

Tripp Trapp® Baby Set je pasivan sistem za vezivanje usaglasen sa
standardom EN 14988:2017+-A1:2020. On Stiti bebu od pada sa sto-
lice i sprecava da beba izade iz stolice. lako ogranicava pokretljivost
deteta, Stokke nudi dodatno aktivno vezivanje — pojas koji moze
dodatno da smanji rizik od pada.

Tripp Trapp® Baby Set je predviden samo za kratkotrajno koris¢enje.
Kada dete nauci da ulazi u Tripp Trapp® stolicu i izlazi iz nje, kao i
kada stekne vestinu dinamicnog sedenja, Baby Set treba skinuti.

Upozorenje!

e Tripp Trapp® bebi set™ je namenjen za decu koja mogu da sede
bez pomodi (u dobi od oko 6 meseci) do najvise 36 meseci.

 Nemojte koristiti stolicu sve dok dete ne bude u stanju da sedi
samostalno.

e Uverite se da je Tripp Trapp® bebi set™ pravilno montiran pre
neqo $to posednete dete u Tripp Trapp®.

* Nemojte koristiti Tripp Trapp® bebi set™ ako je bilo koji njegov
deo oStecen, rasporen ili ako nedostaje.

* Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

e (pasnost od pada: Ne dozvolite detetu da se penje na proizvod.

e Imajte uvidu rizik od pojave otvorenog plamena i drugih izvora
jake toplote u blizini proizvoda.

e Imajte uvidu rizik od naginjanja kada se dete odgurne nogama
od stola ili nekog drugog objekta.

*/bog opasnosti od pozara, stolicu ne stavljajte pored plamena

i drugih izvora toplote, kao $ta su elektricni Stednjaci, Stednjaci
nagasitd.

Uputstvo za montazu

1 Sedeca ploca mora biti u gornjem Zlebu i podesena kao $to je
prikazano na slici.

2 Postavite visoki naslon Bebi seta na ledni naslon stolice i prove-
rite da i su pravilno zategnute sve Cetiri kuke.

3 Visokinaslon Bebi seta mora biti postavljen na sredinulednog naslona
stolice, jerinace necete moci da montirate precku Bebi seta.

4 Gurnite kuke precke Bebi seta izmedu stubova lednog naslona
stolice. (Mozda ¢ete morati malo da pogurnete precku da bi
stalaizmedu bocnih grani¢nika.)

5 Proverite da i je precka Bebi seta sigurno pricvrscena za gornji
stub lednog naslona stolice.

6 Okrenite precku prema dole da biste ucvrstili kopcu remena za
prepone na sedacu plocu. Cucete ,klik” kada se ona blokira.

Montaza produzenog klizaca

Da bi'se dodatno povecala straznja stabilnost Tripp Trapp® sto-
lice, proizvedena je produZena vodilica za Tripp Trapp® stolicu.
Preporucujemo da uvek koristite Tripp Trapp® produzenu vodilicu
dok se stolica koristi sa remenjem li Tripp Trapp® bebi setom.
Procitajte i napomene za bezbednost u Uputstvu:

,Da biste bili sigurni da klizaci funkcionisu kako treba, stolicu treba
postaviti na povrsinu koja joj onemogucava da klizi unazad. To znaci
da povrsina mora da bude ravna, stabilna i ¢vrsta. Tepisi sa mekom
podlogom ili dugackim viaknima u koje bi stolica moglo da potone
nisu primereni za Tripp Trapp® stolicu. Grube povrsine [neravni podo-
vil, npr. neki podovi sa plocicama, takode nisu podesni za stolice kao
Sto je Tripp Trapp®”

e Tripp Trapp® stolicu NIKADA ne koristite bez vodilice.
* NIKADA ne dopustite da se dete igra oko Tripp Trapp® stolca
ukoliko stolica nije u polozaju za upotrebu.

rRU BHUMAHIE!
COXPAHWUTE ANA
CMPABOK

MoxanyiicTa, HUKoraa He ocTaBnAiiTe pebéHka

6e3 npucmotpa.

KomnnekT-BcTaska Tripp Trapp® Baby Set npeactagnaer

coboif cpeCTBO, NOAAePXVBaloLLee pebEHKa, CUAALLero Ha
CTYNbUYKe, COOTBETCTBYIOLLEE TpebOBAHMAM CTaHAapTa EN
14988:2017+A1:2020. OH npe/i0XpaHAET BalLiero Manbilua ot
NaAEHINA CO CTYNbUNKA, U HE N03BONAET eMy CN1e3aTb € CULEHBA.
X0TA 370 11 HECET C coboii HeKOTOPOE OrpaHIyeHIe NOABUKHOCTI
pebEHKa, pemeHb 6e3onacHocTy 0T Stokke 3HauuTeNbHO yMeHb-
LIGeT PUCK €ro NaZeHMA o CTyNbYMKA.

KomnnekT-BcTaBka Tripp Trapp® Baby Set paccumtan TonbKo Ha
KpaTKoBpeMeHHoe UCnonb30BaHHe. Kak Tobko pebEHoK Hayuntca
CAMOCTOATeNbHO 3a0MPaTbCA Ha CTyAbUMK Tripp Trapp® v Cne3atb
C Hero, Npu6M3UTeNbHO B BO3PACTE 3 NeT, KOMMEKT-BCTaBKY
Cnepyet yopatb.

BHumanue!

o Jlerckuii komnnekT Tripp Trapp® Baby Set™ npeaHa3sHauen ana
MCN0Ab30BAHNA C TOFO MOMEHTa, KO Ball pebeHok HayunTcA
upeTb 6e3 NOCTOPOHHet oMol (NprBAU3UTENbHO € 6
MecALeB), U 40 36 MecALes.

* He vcnonb3yiiTe BbICOKWI CTYNbUMK ANA fieTel, elLie He Ha-
YUMBLUMXCA CAMOCTOATENBHO CUAETb.

o llepes Tem, Kak ycaxuBarb pedeka B KOMMAEKT ANA CvaeHbA
Tripp Trapp® Baby Set™, ybeautecs, 4to 0H NPaBUAbHO COOPaH.

* He ucnonb3yiite aetckuit KomnnexT Tripp Trapp® Baby Set™,
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eC/IN KaKue-nnbo U3 ero Aetaneii NONOMaHbl, NOBPEX AeHb!
VA YTePAHDI

* Huxorzia He ocTaBnaiite pebenka 6e3 Haa3opa.

* OnacrocTb nageua: He no3gonaiite pebénky B361paTbea Ha
CTYN CAMOCTOATENbHO.

* [ToMHwTe 06 0MACHOCTY OTKPLITOTO OFHA UM APYTIX UCTOUHI-
KOB Tenna BONu3M NpogykTa.

* [loMHwTE 0 prcKe ONPOKWUZBIBAHNA, He A0NYCKaiiTe, uTobbl y
pe6EHKa Obina BO3MOXHOCTb OTTONKHYTHCA HOTaMIA 0T CTONa
AW ApYroii NOBEPXHOCTI.

* He ocTasnaiite BbICOKMIT CTYN BOAM3N OTKPLITOTO OTHA AN
APYTUX UCTOUHVKOB CUAIbHOTO HarpeBaKyis, Takix, Kak MeKTpo-
KaMIHbI/3NEKTPONeUN 1 T.N., B CBA3Y C PUCKOM NOXapa.

WHcTpyKuma no c6opke

1 CueHbe CnefyeT MoMecTUTb B BepXHee 0TBEPCTIAE 1 3aKpe-
NUTb, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

2 MomecTiTe CIHKY KOMMNIEKTa ANA CUAEHbA HA OMOPY CIMHKY
CTyNa, NPOBEPbTE NIPABUSILHOCTL KDEMTIEHNS BEEX 4 KPIOKOB.

3 Heobx01mo BbIPOBHATb MO LIEHTPY NONIOXKEHNE CNUHKY AeT-
CKOro CUAHbA Ha 0nope CIHKM CTYNA, MHAUe Bbi He CMOXeTe
YCTAHOBUTH 3ALLNTHOE OFPAXKAHIE AETCKOTO CUEHDA.

4 TlpofieHbTe 3aMKOBbIE KpenieHHa 3aLlUTHO0 Orpax eHus
JIETCKOTO CUAEHBA MEXAY 33HUMM NNaHKaMU CIHKM CTYNa.
(BO3MOMXHO, /1718 3T0r0 BaM NMOTPe6YeTCA Cnerka CaBuTs
JIETab 3aULUTHOTO OTPaX/IeHNA, 4TOBbI OHO CMOTIO BOIHTI B
60KOBblE KpenexHble 0TBepCTHA.)

5 YbeauTech, 4To 3aLLUTHOE OPaXAeHUE POYHO MPUKPEneHo
K BEPXHIM 33/HIAM NNGHKaM CUAHKH CTYNa.

6 MoBepHYTE 3aLLNTHOE OrpaX AeHIe BHU3, YTOObI 3aKPENuTh
3aCTEXKY MPOMEXHOCTHOr0 PeMHA Ha CuzeHbe. Koraa oH
6yneT 3aKpenseH, Bbl YCIbILINTE LLeNUOK.

(60pKa yANUHEHHBIX N0103beB
Yro6bl caenatb aetckwii cryn Tripp Trapp® ewwe ycToiiumpee n

NPeA0TBPATUTL €70 ONPOKMAbIBAHIE, Mbl pa3pa60TanM YOJIUHEHHbIE

nono3bA. Mbl pekomezyem BCera Cnonb30Barb yANMHeHHble
non0o3bA Tripp Trapp®, e CTyN 0CHaLLeH CTPAXOBOYHbBIM PeMHeEM
unw aetckiam komnnektom Tripp Trapp® Baby Set.

(ObpaTuTe TaKxe BHUMaHIe Ha NPeAYNPexaeHna, coepxallineca
B COOTBETCTBYIOLLEM Pa3jiene PyKOBOACTBA:

«... YmoGbl 0becneyume npasusibHoe GyHKYUOKUPOBAHUE NOJI03bES,
My HeOBX00UMO NOCMABUMb HA NOBEDXHOCMb, HE NPeNsmcmey-
10UYI0 CKOMbXEHUKD HA3a0. IMO 03Ha4aem, Ymo NOBEPXHOCMb
0omkHa 6bimb 20pU30HMANsHOU, POBHOU U UMemb onpedeneHHy
Xxecmrocme. Henodxodauumu ong demckozo cmyna Tripp Trapp®
N0BEDXHOCMAMU ABAAKMCA K0BDbI U NONIOBUKL U3 MAZK20 Mame-
DUANA Unu ¢ ONIUHHbIM BOPCOM, 8 KOMOPOM CmyJ1 Kak Gbl ymondem.
[llepoxosamele nogepxHocmu [HeposHeiti nonj, Hanpumep, nos,
BbIOXEHHbILI NIIUMKOU, MAK:e He NOOX00AM 0119 BbICOKUX OemcKuxX
cmysbes, maxux kak Tripp Trapp®.

o HUKOTZIA He ncnonb3yiite aetckuii cyn Tripp Trapp® 6e3
non03bes BoOOLLE.
* HIKOTJIA He paspeLuaiiTe pebeHky urpaTb pAAOM C AETCKUM

ctynom Tripp Trapp®, eCiiv CTyN He NpuBe/ieH B HOPMarbHoe
paboyee nonoxeHve.

st VIKTIGT!

LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA
BRUK.

Ldmna aldrig barnet utan tillsyn.
Tripp Trapp®-babysetet dr en passiv sele som uppfyller kraven i EN

14988:2017+-A1:2020. Den skyddar ditt barn frdn att falla ur stolen
och hindrar det frdn att kldttra ner. Trots att det begransar barnets
rorlighet, erbjuder Stokke som tillval en extra, aktiv sele som
minskar fallrisken ytterligare.

Tripp Trapp®-babysetet dr endast avsett att anvandas under en kort
tidsperiod. Nar barnet har ldrt sig att ta sig i och ur Tripp Trapp®-
stolen pd egen hand och dven behdrskar dynamiskt sittande, bor
babysetet avldgsnas.

Varning!

Den hdr produkten dr avsedd for barn som kan sitta sjdlva utan
stod, upp till 3 drs dlder eller med en maxvikt pa 15 kg.
Anvénd inte barnmatstolen forran bamet kan sitta sjalv utan
stod.

Kontrollera att Tripp Trapp® Baby Set™ dr korrekt monterat
innan du satter barnet i din Tripp Trapp®.

Anvdnd inte Tripp Trapp® Baby Set™ om ndgon del dr trasig,
avsliten eller saknas.

Anvénd inte produkten om inte alla delar dr korrekt monterade
och justerade.

Anvénd inte denna produkt utan att forst ha spant fast alla delar
ordentligt.

Ldmna aldrig barnet utan uppsikt.

Fallrisk: Forhindra att ditt barn kldttrar pd produkten.

Var uppmarksam pd faror som dppen eld och andra starka
vdrmekdllor i ndrheten av produkten.

Var uppmarksam pd risken att tippa ndr ditt barn kan trycka
ifrdn med fotterna mot ett bord eller annan struktur.

Placera inte barnstolen i narheten av dppen eld eller andra
kraftiga varmekallor, t.ex. elkaminer, gaslagor etc. pd grund av
brandrisken.

Monteringsanvisningar

1

Sittplattan mdste placeras i det dversta ldget och justeras i
enlighet med bilden.
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2 Placera det hoga Baby Set-ryggstddet pd stolens ryggstod och
kontrollera att samtliga 4 krokar sitter fast ordentligt.

3 Baby Set-ryggstodet maste vara centrerat pd stolens ryggstdd,
annars kan du inte montera Baby Set-skenan.

4 Forkrokarna pd Baby Set-skenan mellan sidoribborna pd stolens
ryggstdd. (Du mdste kanske trycka ihop skenan lite for att den
ska fa plats mellan sidoribborna.)

5 Kontrollera att Baby Set-skenan sitter ordentligt fast pd den
dversta ribban pd stolens ryggstdd.

6 Vrid skenan neddt och sndpp fast grenremmen i sittplattan. Du
hor ett "klick” ndr den dr ldst.

Montering av medfdrldngare

For att ytterligare oka stabiliteten i bakdtgdende riktning hos

Tripp Trapp®-stolen, har en forlangd bakre skena utvecklats

for Tripp Trapp®-stolen. Vi rekommenderar att Tripp Trapp®-
forlangningsskenan alltid & monterad nar du anvander stolen med
en sele eller Tripp Trapp® babyset.

Se dven varningsavsnittet av anvdndarquiden:

" Tripp Trapp®-stolen ska placeras pd en yta ddr den inte Gr
hindrad att glida bakldnges. Ytan ska vara jdmn, stabil och relativt
hdrd. Mattor som dr mjuka eller har Idnga, ldsa dndar som stolen
kan sjunka ned , ldmpar sig inte for Tripp Trapp®-stolen. Ojé@mna ytor
[ojdmna golv], t.ex. vissa klinkergoly, ldmpar sig inte heller for stolar
som Tripp Trapp®”

e Anvénd ALDRIG Tripp Trapp®-stolen utan skena.
L&t ALDRIG barnet leka runt Tripp Trapp®-stolen om den inte
star pd en plats ddr den dr avsedd att anvdndas.

si POMEMBNO!
POZORNO PREBERITE IN
SHRANITE ZA REFERENCO
V PRIHODNJE

Nikoli ne puicajte otroka v stolcku brez nadzora.

Komplet Tripp Trapp® Baby Set je pasivni zadrZevalni sistem, ki je
skladen s standardom EN 14988:2017+-A1:2020. Vasega dojencka
Siti pred padcem iz stolcka in omejuje plezanje ven. Ceprav omeju-
je otrokovo premikanje, Stokke ponuja dodaten aktivni zadrZevalni
pas, ki lahko $e dodatno zmanjsa tveganje padca.

Komplet Tripp Trapp® Baby Set se priporoca samo za kratkotrajno
uporabo. Ko lahko otrok ze sam spleza v stolcek Tripp Trapp®in iz
njega in lahko dinamicno sedi, je treba Baby set odstraniti.

Opozorilo!

* Tripp Trapp® Baby Set™ je primeren za uporabo pri tistih otrocih,
ki Ze lahko sedijo brez pomoci (starost priblizno 6 mesecev) do
starosti 36 mesecev.

e Stolaza hranjenje ne uporabljajte, dokler ne more otrok sedeti
sam, brez pomoi drugih.

e Preden boste vasega otroka posedli v Tripp Trapp®, poskrbite, da
je Tripp Trapp® Baby Set™ pravilno in v celoti sestavljen.

* Kompleta Tripp Trapp® Baby Set™ ne uporabljajte, e je katerikoli
del poskodovan, raztrgan ali manjka.

e |zdelka ne uporabljaj, Ce vsi sestavni deli niso ustrezno namesce-
ni in pricvrsceni.

e (troka nikoli ne puscajte brez nadzorstva.

e Nevarnost padca: Preprecite otroku, da bi plezal po izdelku.

* Pazite na nevarnost odprtega ognja in drugih virov mocne
toplote v bliZini izdelka.

* Bodite pozorni na morebitno nagibanje, kadar otrok potiska
nogice ob mizo ali katero koli drugo strukturo.

e Stola ne postavljajte v blizino ognja ali drugih virov visoke
toplote, kot so npr. elektricni in plinski grelic, ipd. Te snovilahko
namre¢ povzrocijo pozar.

Navodila za montazo

1 PloS¢a za sedenje mora biti namescena v najvisjo rezo in porav-
nana, kot je prikazano na sliki.

2 Hrbtni del kompleta Baby Set namestite na naslonjalo stola in
zagotovite, da so vsi stirje kavlji pravilno pritrjeni.

3 Hrbtni del kompleta Baby Set mora biti na sredini naslonjala
stola, sicer ne boste mogli namestiti varnostne pregrade.

4 Kavlje pregrade Baby Set vstavite med precke na naslonjalu sto-
la. (MoZno je, da boste morali pregrado stisniti nekoliko skupaj,
da se bo prilegala med stranici stola.)

5 Poskrbite, da je pregrada Baby Set varno zapeta ob najvigjo
precko naslonjala na stolu.

6 Pregrado zasukajte navzdol, da boste lahko sponko jermena za
mednoZje zapeli na sedezno plosco. Ko se bo zaskocila, boste
slisali »klike.

Namestitev podaljSanega drsnega nastavka

Da bibil stol Tripp Trapp® na zadnji strani $e bolj stabilen, smo razvili
podaljsan drsni nastavek za stol Tripp Trapp®. Priporocamo, da podalj-
Sani drsni nastavek Tripp Trapp® uporabite vedno, kadar s stolom
uporabljate varnostni pas ali komplet Tripp Trapp®.

Prosimo, preberite si tudi poglavje o varnosti v navodilih za uporabo:
»Da bi drsniki opravijali svojo nalogo, mora biti stol postavijen na povi-
$ino, ki mu ne preprecuje, da bi zdrsnil nazaj. To pomeni, da mora biti
povrsing ravna, stabilna in trdna. Preproge in odeje, ki so mehke aliima-
Jjodolga viakna, v katera se lahko stol ugrezne, niso primerna povrsina
za stol Tripp Trapp®. Grobe povrsine [neravna tlaj, npr. nekatere opecnate
ploscice, so prav tako neprimerne za stole kot je Tripp Trapp®«
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e Stola Tripp Trapp® NIKOLI ne uporabljajte brez drsnega nastavka.
e Otroku NIKOLI ne dovolite, da bi se igral okoli stola Tripp Trapp®,
kadar ta ni v poloZaju, ki je predviden za uporabo.

sk DOLEZITE!
CITAJTEPOZORNEA
UCHOVAJTE PRE BUDUCE
POULZITIE.

Nikdy nenechavajte Vase dieta bez dozoru.

Tripp Trapp® Baby Set je pasivny systém zaistenia, ktory splia
normu EN 14988:2017+A1:2020. Vase dieta chrani pred padom

70 stolicky a odmedzuje jeho schopnost vyvliect sa zo setu. Hoci
Stokke obmedzuje mobilitu dietata, pontka aj dodatocné aktivne
zaistenie - popruhy, ktoré este znizujd riziko padu.

Tripp Trapp® Baby Set je urceny na pouzivanie len na krdtke
obdobie. Ak sa dieta dokéze samo vyvliect zo stolicky Tripp Trapp®
anadobudlo zru¢nost dynamicky sediet, je potrebné Baby Set
odstrdnit.

Vystraha!

e Detskd stprava Tripp Trapp® Baby Set™ je urcend na pouZivanie
v ase, ked dieta uz dokdze sediet bez pomoci (priblizne vo veku
6 mesiacov) az do veku 36 mesiacov.

*NepouZivajte vysoku stolicku, kym dieta nedokdze sediet bez
pomoci.

o Uistite sa, Ze je detskd stprava Tripp Trapp® Baby Set™ sprdvne
zmontovand este pred posadenim svojho dietata do stipravy
Tripp Trapp®.

e Detskd stpravu Tripp Trapp® Baby Set™ nepouzivajte, ak je
akdkolvek jej ast zlomend, poskodend alebo chyba.

* \lyrobok nepouZivajte v pripade, ak nie st vietky diely spravne
zmontované a pripevnené.

* Nikdy nenechdvajte dieta bez dozoru.

e Riziko padu: Zabrdrite dietatu, aby liezlo na vyrobok.

* Budte sivedomi rizika otvoreného ohfia a inych zdrojov silného
tepla v blizkosti vyrobku.

* Budte sivedomi rizika prevratenia, ked sa dieta moZe zapriet
nohami o stol alebo int konstrukciu.

e Neumiestnujte vysokd stolicku do blizkosti otvoreného plamena
alebo inych zdrojov vysokého tepla, akymi st napriklad elektric-
ké plamene, plynové plamene ap., pretoze v opacnom pripade
hrozi riziko poZiaru.

MontdZzne pokyny

1 Sedackovd plodina musi byt v hornom otvore a nastavend podfa
obrazka.

2 Vysoké operadlo umiestnite na zadnd opierku a dbajte na to, aby
boli sprévne upevnené vsetky 4 haky.

3 Vysokeé operadlo detskej stpravy je nutné zarovnat na stred na
zadn( opierku, inak nebude mozné pripevnit kolajnicku detskej
stipravy.

4 Posuiite haky kolajnicky detskej stipravy medzi stipce zadnej
opierky sedacky. (Mozno bude potrebné stlacit kolajnicku mier-
ne dohromady tak, aby sa zmestila medzi postranné behine.)

5 Dbajte na to, aby bola kolajnicka detskej stipravy pevne prichy-
tend o horny stipec zadnej opierky.

6 Otdcanim kolajnicky nadol zacvaknite pracku rozkrokového popruhu
k sedackovej plosine. Pri zaistenf budete pocut’, cvaknutie”.

Namontovanie predizeného kizaka

Stabilita vysokej stolicky Tripp Trapp® smerom dozadu sa dé dalej
2vjiit pomocou predizeného kizaka, ktory bol vyvinuty pre vysoki
stolicku Tripp Trapp®. Odporticame vam pozivat Pred(zeny kizak

Tripp Trapp® vZdy, ked'stolicku pouZivate spolu s postrojom alebo s
Tripp Trapp® Baby Set™.

Precitajte si tieZ Cast's vystrahami v pouZivatelskej prirucke:

, Aby tieto klzdky mohli sprdvne fungovat, stolicka by mala byt
umiestnend na takom povrchu, kiory jej nebrdni v klzavom pohybe
dozadu. To znamend, Ze tento povrch by mal byt rovny, stabilny a
musi byt primerane tvrdy. Nevhodny povrch pre vysokd stolicku Tripp
Trapp® predstavujil koberce a koberceky, rohoZe a behiine, ktoré sii
mdkké alebo maj dihé volné strapce, do ktorych by sa stolicka mohla
zaborit. Nevhodny povrch pre vysoki stolicku Tripp Trapp® by mohli
tieZ predstavovat drsné povrchy [nerovné podlahy], ako s niektoré
dlazdicové podlahy.”

* NIKDY nepouzivajte vysoku stolicku Tripp Trapp® bez kizéka.
 NIKDY nenechdvajte dieta hrat sa v blizkosti stolicky Tripp
Trapp®, ak nie je v polohe urcenej na pouZivanie.

ur BAMIINBO!
YBAMHO MPOYNTAUTE
TA 3bEPEXITb LIE KEPIB-
HULITBO [1/1A NOJATb-
LLIOr0 BUKOPUCTAHHA

Hi B AKomy pa3i Hikonu He 3anuwwaitte AUTMHY

6e3 Harnapy.

[Jutaunii komnnekT Tripp Trapp® Baby Set — we cucrema nacuHoi
6e3nexu, Lo Bianogiaae ctanaapty EN 14988:2017+A1:2020. Boa
3AXULLAE ANTUHY B NAAIHHA 3i CTINbLA, @ TAKOX He A€ AUTUHI
3013UT1 3 Hboro. Stokke NponoHye A0AATKOBE aKTUBHE KpiMneHHA
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— peMiHb, AKMit 00Mexye CBOOOAY pyXiB AWTUHY, ane, Pa3om 3
TUM, LOAATKOBO 3HIXKYE PU3NK TT NaZIHHA 31 CTINbLA.

Jutaunit komnnekT Tripp Trapp® Baby Set npusHadeHo nuwe ana
KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHA. IUTAUMI KOMNNEKT Tpeba 3HATH,
AKLLO ANTVHA HABYUNACA 3aN1a31TH Ha cTineub Tripp Trapp® Ta
301a31TH 3 HBO0, @ TaKOX 3400113 HABIK AMHAMIUHOrO CUAIHHA.

YBara!

o KomnnekT ana HemosnaT Tripp Trapp® Baby Set™ npu3Haue-
HUiA 408 BUKOPUCTAHHA JITbMIA BiAl BIKY, KONM BOHI MOXYTb
CUAITIA CaMOCTIIHO (MprbAN3Ho 3 6 MicAUB), 40 36 MicALB.

* He BUKOPHCTOBYIATe BUCOKWI CTiNeLIb, LOKM ANTUHA HE 3MOXe
CUAITIA CAMOCTIfHO.

o [lepes Tm, Ak nocauTv auTuy 8 Tripp Trapp®, nepesipre, un
CKMaZieHo KoMNAeKT Ana HemosaATy Tripp Trapp® Baby Set™
HaNeXHIM YMHOM.

*He BukopucToByiiTe KOMNAeKT And HemosAATY Tripp Trapp®
Baby Set™, AKLLo Oyab-AKa 3 /i0r0 YaCTUH 3MaMaHa, Po3ipBaHa
a60 BIACYTHA.

* Hikonu He 3anuwaiie AuTHY 6€3 Harnagy.

e Hebe3neka BunasanHa: He f0380nAiiTe AMTWHI 3ana3uTy Ha
et BIpIO 3Bepxy.

o [lam'ATaliTe npo pu3uK Bif BIAKPUTOrO BOTHIO 300 iHLLIKX
JXepen CbHOTO HarpiBy, L0 MOXY Tb 3HaXOANTUCA Ha
OnU3bKiil BiACTaH Bifl BUCOKOTO CTiNbLA.

o [lam'ATaliTe npo Te, L0 BIPIO MOXKe HaXMANTIACA, AKLLO AUTUHA
6yae BIALITOBXYBATICA HOTaMY Bif CTONY 300 OyAb-AKOT iHLWOT
KOHCTPYKLT.

* HemoxHa CTaBuTY CTinewp 6inA BiAKpUTOro BOrHI0 a60 iHLINX
NOTYKHAX KEPeN Tenna, Takux AK eNeKTPUYHI KaMiHW Ta iH.,
OCKINbKW ICHY€ PU3IK 3arOPAHHS.

IHCTPYKLUIi 3i cknapaHHA
1 TInacTuy CuainKA Tpeba BCTaHOBWTY Y BepxHilt nas Ta Biape-
TYNI0BATY TaK, AIK Lie NOKA3aHO Ha MallioHKY.

2 Po3Talyiite BUCOKY CUHKY KOMMIIEKTY ANA HemoBAATY Baby
Set Ha CMIMHKOBIX bpyCKax CTiNbLiA Ta 3abe3neyTe BipHe 3akpi-
NAIEHHA BCiX 4 rauKis.

3 Bucoka cnuka Baby Set noBuHHa byTv BiALEHTPOBaHA Ha
CMIHKOBYX OPYCKaX CTINbLA, HAKLLE HEMOXUBO BCTAHOBUTH
peliky komnnekTy Baby Set.

4 TlpocyHbTe raukw peitku cuninxsa Baby Set Mix cnunkoBumnN
Opyckamm cTinbuA. (MoxnBo, NoTpi6HO byae TPOXYM CTUCHYTH
peliky 3 60KiB, L1106 BOHa 3MOrNIa NPOITY MiX CTiliKamu
CNNHKW)

5 MepexoHaiitecs, wo peiiky Baby Set HaaiiHo npukpinneHo o
BEPXHBOTO CTIUHKOBOTO BPyCka CTINbUA.

6 [loBepHiTb peliky BHY3, 06 NPUCTEBHYTI NAaXOBY NPAXKY
[0 NNACTUHN CUATHHA. Konv 3amMOK 3aCTeOHeTbCA, BiH Mae
KnauHyTI.

BcTaHoBNEHHA NOA0BXKEHOI NaHeni

3 MeTo0 NOAANBLIOTO NIABNLIEHHA CTIAKOCTI NPOTI NepeKMaaHHaA

Ha3aJ} BUCOKOTO AuTAYOro cTinbuA Tripp Trapp®, AnA Hboro byno
po3po6neHo NoA0BXeHy naHeNb. Min pekomeHayemo 3aBxn
KOpUCTYBATHCA NOAOBXKeHOI NaHennio Tripp Trapp® Extended

Glider y Tux BUnaakax, Ko Ha CTiNbLI 3aCTOCOBaHI pemeHi be3ne-

ki abo komnnexT and HemognAty Tripp Trapp® Baby Set™.

3BEpHITb TaKOX YBary Ha po3ain Lboro «[ocibHIKa KopucTyBaua,

AKNI MICTUTD 3ayBaXKeHHA WOZO TexHiK be3nexi:

«llfo6 nepexoHamucs, wo naxeni npayloMe HaneXHUM YuHOM,
cmineys C1id nNOCMAsUMU Ha NOBEPXHIO, AIK He NepeLLKodxamume
{20 8i0kUOaHHK0 Ha3a0. Tobmo NOBEPXHA NOBUHHA Bymu DiBHOK,
cmitikoro  docmamHso meeporo. Maki abo 3 doseor Baxpomor
Kunumu ma dopixku, y SKI MOXYMe NOPUHAMU HIXKU CMiNbUA

Tripp Trapp®, € Hecmilikumu NOBepXHAMU A (1020 8CMAHOBIIEHH.
HepigHi nosepxHi [HepigHomipHe nokpumma nionoauj, Hanpuknac,
BKDUMI KaXe/TbHO0 NIUMKOK, MAKOX He € NPUOAMHUMU OnF 8cma-
HOBJIEHHA makux cminbyi, Ak Tripp Trapp®.

 HIKOJIV He kopucTyiiTeca BUCOKUM AUTAUMM CTinbLem Tripp
Trapp® AKLLL0 He BCTAHOBAEHO XO0AHOT NaHesi.

o HIKOMW He 3anuwaiTe AuTHY rpaTUCA binA BUCOKOTO CTiNbLA
Tripp Trapp®, AKLLO Bit He BCTAHOBNEHMI Y NONOXeHHS,
nepesbayeHe AnA KOPUCTYBAHHA.
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